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Egyedüli képviselőség Magyarország részére: 
C i n n e l J . é s F i a B u d a p e s t , Gizella tér. 

Betegtoló-kocsik 
az utczán és szobában való haszná­
latra. kW Képes katalógus ingyen. 
Keleti J,Bpest,Koronaherczê u.i7. 

S p o r t e s z k ö z , h á l ó - é s k ö t é l ­
g y á r t ó i p a r t e l e p . 

Tennis- és 
tornaterek 

teljes berendezése. 
Támlászék, fügeágy, tnrista-
zsák, lóháló, tekejáték, kerti 
bútor, ponyva, zsák és zsineg 
legolcsóbb beszerzési forrása: 

SefferAntal 
Budapest, Káróly-uteza, boltsz. 12 

Központi városház épülőt. 
Képes árjegyzék kívánatra ingyen. 

Egy gyermek 
mossa 

az előbbihez k é p e s t Vs idő 
alatt 

a ruhát hófehérré. 
Minden gépe t próbára 
55 koronától feljebb. 

:: Képvise lők kerestetnek.: : 
B izony í tványok , prospek­
tusok i n g y e n . 12607 
TITANIA-művek.Welsl79 

Q.-Oesterr. 

ÉKSZEREK, EZÜSTNEMÜEK, 
q y á r i á r o n egyházi szerek, 
t , € 7 o r a k , a n g o l frsm-
czia é s c h i n a - e z ü s t d ísz tárgyak, a 
legújabb angol rendszer szerint 

részletfizetésre 
é k s z e r g y á r o s t ó l 

Kolozsvárt . 
Képes nagy árjegyzék ingyen. 

Sárga János 

HÖLGYEK 
KEDVEIMCZE 

E z az e lnevezése a Eogátsy- fé le pi-
pere-boraxnak, m e l y a legkiválóbb 
test - és arczápoló szer és a m e l y n e k 
n incs szüksége m á s reklámra, m i n t 
egyszer i próbahasználatra. A ki egy­
szer használja a Eogátsy-fé le pipere-
boraxot, h ű s é g e s marad ahhoz egész 
életére. Kapható m i n d e n gyógytárban, 
drogueriában és f i iszerkereskedésben. 

Párád 
H e v e s - m e g y é b e n . G r . K á r o l y i M i h á l y t u l a j d o n a . 

Megnyílik május 15-én. 
Vastimsós fürdőkkel és hidegrizgyógyintézettel, égvényes kénes 
síTanyuiii, természetes arzén és vastartalmú vizekkel. — 
Lakások kényelmes szállodákban — uradalmi kezelés alatt álla­
nak, — a vendegek élelmezése diszes külön csarnokban bérlet ntján 
Verseghy István jé hirnevü konyhájára van bizva. Az évad 
május hó 15-től szeptember hó végéig tart és pedig az elöévad má­
jus hó 13-től junius hó 213-ig. t foévad június hó ál-től augusztus 
hó 20-ig, az utóévad augusztus hó 21-tól szeptember hó végéig. — 
Elő- es utóéoadban a lakások 50 százalékkal olcsób­
bak az állandó vendégeknek. Fürdőkabinok és folyosók 
gőzfűtéssel vannak ellátva. Posta, távírda és távbeszélő a Erdő­
telepen. Prospektussal és minden felvilágosítással készségesen szol­
gál egész éven át a f ü r d ö i g a z g a t ó s á g . 

összecsapna lásri, 
nagy messzelátássíl, 

- egyúttal nagyitóüreg. 
gyujtóöveg és szem­
tükör gyanánt hasz­
nálható, kényelmesen 

zsebben hordható, 
darabonként csal K 
1.50, 3 db K i.-. 
Ha nem tetszik, pénz 
vissza. — Szétküldés 
előrefizetés vagy ulán-

Cs. és kir. udvari szállító 

K o n r á d J á n o s szállitóháza Briix 1268. SÍ. (Csehorsz.) 
Ingyen és bérmentve küldöm kívánatra mmaenkinek 'ffiárjegvzékeniel 

3000 képpel. 

ítanyay Pepii bora, 
Kel lemes izü, kiváló jó batásn ezer 

étvágytalanság, rendet­
len emésztés és gyomor-

gyengeség ellen. 
Étkezés közben véve, megóv a gyo­
morterheléstől. Egy üveg &» 

3 kor. 20 filL 

Kapható: 
minden gyógyszertárban 

valamint 

ROZSNYAY MÁTYÁS 
gyógyszertárában 

ARAD, Szabadság-tér. 

RÉZBUTOR 
VA.S-SZOBABUTOK 

gyártmányaink, modern, stílszerű kivitelben 
városi üzletünkben kiállítva megtekint­
hetők. Eladás jutányos árak mellett 
Árjegyzéket ingyen és bérmentve kuia 

PÁPAI és NATHAN EE£& 
B n d a p e s t , T I . , A n d r á s s y - t i t ] : 
= = = = = (Fonciére palota). 

C s o d á s ő s b i í e t o s b a t ú s u 

arcztisztító és 
szépitőszerek 

m e l y e k n e m csak hazánkban , h a n e m az 
e g é s z v i lágon közkedvel tségnek örvendenek, a 

K B I E G M C R - f c l e 

-CRÉME 2 K. 
-PÚDER 1 K. 
-SZAPPAN 1 K. 

Pár nap alatt e l távol í t s z e p l ő t , w á j i o H » * > 
m i t e s s z e r t , s tb . B iz tos , h o g y n e m ártaim ^ 
h a n e m fiatalítja, szépíti az arezot. Kapnai 

„KORONA" gyógyszertárban. 
B u d a p e s t , V l i r . , K á l v i n - t é r (Birws* « * ) • 

12617 Posta i szé tküldés naponta. 

Frankl in-Társulat nyomdája Budapes t , IV., Egye tem-utcza 4. szám. 

22.SZ. 1908. (55. ÉVFOLYAM.) 
SZBBKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, MÁJUS 31. 
Szerkesztőségi iroda : TV. Beáltanoda-uteza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. { Egész évre _ 

Félévre 
Negyedévre _ 

16 korona. A tVíZdaícromJrd»-val 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postaüag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

A BUDAPESTI V0R0SMARTYSZ0B0R. 

MONUMENTÁLIS márványtömbökbe faragott 
új emlékművel emelt méltó művészi em­
léket a nemzeti kegyelet Vörösmarty 

Mihálynak. Kifejező megörökítést nyert e szo­
borban a magyarság nemzeti imádsága: a 
«Szózat». Költészet és művészet, haladás ós 
dicsőség sugárzik felénk a költő nemes szép­
ségű szobráról. 

Emléke volt már eddig is a nagy költőnek 
Székesfehérvárott, báró Vay Miklós készítette, 
sokkal több ambiczióvaL mint művészettel. 

Az új szobor a modern művészet gazdag ós 

ritmikus vonalrendszerével, üde, friss hangu­
latával meleg, szubjektív érzéseket tud fakasz­
tani lelkünkben. Szerencsés és ötletes az alap­
gondolata s hasonló a művészi- megoldása. 
Elrendezése szerves, egységes tolmácsolója an­
nak az érzésnek, melylyel a magyar nemzet 
a Szózat nagy költője iránt mindenkor visel­
tetett. 

Nem is annyira Vörösmartynak, az ember­
nek megörökítése a szobor, mint inkább a 
«Szózat» beszédes szimbóluma. Szobrászati 
szempontból Vörösmarty képmása nincsen 
hangsúlyozva. A költő „ alakja .inkább csak 
psychologiai kapocs gyanánt szerepel: az alap­
gondolat művészi járuléka. 

A monumentális szobor fölfelé törekvő vo­
nalainak középpontjában, széles terepű már­
ványpadon, ülő helyzetben van ábrázolva a 
költő. Férfikora teljében, kÖrszakállaL magyar 
viseletben, mely korát jellemezte. Csendes me­
rengésében kissé előre hajlik. Gazdag képze­
lete ott száguldoz valahol a jelentős nemzeti 
eszmények derűs égboltján. Nemes érzés, jóság 
és szelídség sugárzik arczáról. Művészi meg­
jelenítése keresetlen és poétikus érzékkel van 
bekapcsolva a körötte ünneplő és lelkesedő 
tömeg hangulatába. Odalent, a csendes meren­
gésben ülő költő piedesztálja körül ünnep zaj­
lik. Nagy nemzeti ünnep! Joga, jussa van 
hozzá mindenkinek! Gondosan stilizált cso-

V Ö R Ö S M A R T Y S Z O B R A A L E L E P L E Z É S U T Á N . — Balogh Rudolf fölvét4ele 
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VÖRÖSMABTY SZOBRÁRÓL. — A BALOLDALI MELLÉK-CSOPORT. 

portok ügyes elrendezésben sorakoznak egy­
más mellé, képviselve van bennük a társada­
lomnak minden rétege. Az iparos, a pásztor, 
a mezei munkás, a főúr, — mindmegannyi 
lelkes ós együttes szószólója a nemzeti érzés­
nek s a faji összetartozásnak. A nemzeti imád­
ság áhítata, az együttes érzés és lelkesedés 
lágy és ritmikus vonalakban jut kifejezésre. 

A szobornak minden pontján egy közös ér­
zés, egy közös gondolat csillan meg: a «Szó­
zat* lelkesítő és bensőséges alapgondolata. 
A szobor előterében balról a nehéz, kemény 
munkát végző iparos-család foglal helyet. 
A Szózat megcsendülésére a műhely atlétája 
leteszi pőrölyét, otthagyja ülővasát, magához 
szorítja kis fiát, hogy tanuja legyen a nem­
zeti imádságnak. Egy gyöngéd, lírikus jelenet­
nek adja át a művész ezután a gondolat ve­
zetését A dolgos család előtt egy gyügyögő 
kis leány csaknem szabadon álló alakja adja 
az átmenetet. Jobbjában ünnepi bokrétát tart, 
baljával belekapcsolódik a guirlandeot tartó 
nő alakjába. Mellette mintegy rokoni össz­
hangzásban a díszmagyar ruhás előkelő férfi, 
komoly nézője és figyelője, az oldalán álló kis 
leánynyal, a nagy ós jelentőségteljes nemzeti 
ünnepnek. Ezután a piedesztál sima mezejére 
vetődik tekintetünk. Ugyanaz az érzés hatja 
át az előtér jobboldali csoportjait is. A sort 
egy madonnaszerű női alak nyitja meg, kar­
ján a gondtalanul ülő csecsemővel; önállóan 
is művészi személyesítése lehetne az anyai 
szeretetnek és a lelkes honszerelemnek. A szik­
lás háttér egy keskeny kiugrású fodra mögött 
egy öreg magyar paraszt, csöndeskén, illedel­
mesen meghúzódva, botjára támaszkodva, ben­
sőséges áhítattal mormolja a nemzeti imádsá­
got. Igazi magyar tipus, azok közül való, kik 
az est reszkető homályában, pattogó rőzse 
tüze mellett, érdekesen s tanulságosan me­
sélnek az unokáiknak régen letűnt, régi jó 
időkről. Szenvedélyesen, az ifjúkor lelkes 

Í
áthoszával zengi a Szózatot egy kis diák, a 
i már át tudja érezni a nemzeti ünnep gon­

dolatait. Messziről jöhetett az a mezei mun­
kás-csoport, mely az előtér jobboldali csopor-
tozatait lezárja. A Szózat ritmusa, mint a friss 
tengerár, őket is odasodorja az ünneplő tö­
megbe. Látni, hallani és énekelni akarnak 
ők is. 

A Szózat felséges, szivekbe zengő dallama 
végigvonul a tömegen. A háttérben ülő úri­
leány, a felnőtt diák eszünkbe juttatják a nagy 
márczius ifjúságát. Mellettük áll az erdők­
mezők tiszta levegőjéből ideszakadt egyszerű 
pásztorfiú. Pompás művészi pendantja a ter­
metes pásztorleány. A vadvirágos mezők Fló­
rája. Nem maradt el az öregségtől erősen ba­
rázdált matróna sem. Gyönyörűsége van uno­
kájában, kit odahozott, hogy egyszer majd ő 

is megértse a nagy költő örökségül hagyott 
intelmét: «Hazádnak rendületlenül, légy híve 
óh magyar . . . » Ezek a költőileg megkompo­
nált csoportok adják meg jellemét Kallós Ede 
és Teles Ede szobrának. 

A szobor harmonikus összbenyomása az elő­
tér csoportjaira esik. A háttér alakjai külön-
külön jól megfigyelt génre-alakok, de a Szó-
zat-oi éneklő tömeg érzése csak a tompított 
visszhang erejével rezdül át szivükön. 

A lágy körvonalakban futó kettős talapzatot 
Márkus Géza építész tervezte. A jeles építész 
munkája szerényen simul a szobor alapvona­
laihoz, nem kiáltoz a rikító keretek módjára — 
az elsőségért s épen ezért lényegesen hozzá­
járul a szobor egységes művészi hangulatá­
hoz. Haraszti mészkőből készült a talapzat, 
melynek anyaga épen oly simára csiszolható, 
mint akár a márvány. A lábazat huszonhárom 
mészkőtömbből van megépítve. A szobor-cso­
portok a főalakkal együtt huszonegy részből 
vannak összeállítva. A szobor minden fugája 
gondos bedolgozású s az egyes részeket belső 
forrasztású vaskapcsok foglalják össze. Hatal­
mas tömbökből, valóságos márvány-sziklákból 
faragták a szobrot Carrarában s az utolsó 
simításokat részben a kifaragás színhelyén, 
részben idehaza végezték rajta a művészek. 
A szobor átlós magassága meghaladja a nyolez 
métert. 

Szobrászatank alig négy évtized alatt nagyot 
fejlődött A haladás arányairól érdekes adato­
kat és bizonyítékot szolgáltat a két Vörös-
marty-szobor összehasonlítása. Szobrászatunk 
bölcsőkorát jelzi a székesfehérvári s jelenté­
keny művészi fejlettségről tesz tanúságot a 
budapesti. 

Az új szobor pályázatánál mintegy negyven 
pályamű versenyzett az elsőbbségért. Az első 
pályázat a kivitelre nézve meddő maradt s 
csak a másodikon dőlt el a megbízatás sorsa. 
A nagy versenyből Kallós Ede terve került ki 
győzedelmesen, a ki már az eszmei pályáza­
ton is a Szózatot vette alapgondolatul. A szo­
bor létesítésének művelődéstörténeti fontos­
ságú eszméje az Otthon irók ós hirlapirók 
köréből pattant elő. Az újság krónikásai or­
szágos mozgalmat indítottak a gyűjtésre s 
szavuk hozzáférkőzött a magyarság szivéhez, 
a társadalom minden rétegéhez. 

A lelkesedés országszerte hatalmas arányo­
kat öltött s nem kellett soká várni, hogy 
egybegyűljenek azok a fillérek, a melyeknek 
ezreiből most itt emelkedik a szobor. A Szó­
zat megihlette a koldust is, ki a lelkesedéstől 
könnyező szemekkel indította útnak összes 
családi örökségét: egyetlen máriás húszasát. 
•Valamikor réges-régen én is jó módban él­
tem, — irja Liszkay János, a Szent Antal 
kenyerére szorult ungvári koldus. — Most már 

nincs más egyebem, mint egy ezüst máriás 
húszasom, melyet anyámtól örököltem. Kérem 
a szoborbizottságott, olvaszszák be a halhatat­
lan költő szobrának érczébe, hadd vegyüljön 
vele össze — a koldusnak is a kincse! . . .» 
A szobor márványból készült, a koldus máriás 
húszasát nem olvaszthatták bele a kívánság 
szerint a szoborba, hanem a Szózat első mon­
datának ragyogó aranybetűi alá illesztették a 
márványba, hadd hirdesse örökre azt a lelke­
sedést, melylyel ez az emlékmű megszületett. 
Emlékezetesen szép, diadalmas örömünnep 
volt május 24-ike, a szobor leleplezésének 
napja. A királyi herczegtől lefelé jelen volt 
és lelkesedett a társadalom minden osztálya. 
Ezrek ajakán harsant fel a Szózat, lehullott 
a lepel, a nemzeti imádság ritmikus dallamát 
átvette, visszazengte a márvány s az ihletett 
művésztől vésett kőben örökre szól, biztatón 
s lelkesítőn a «Hazádnak rendületlenül . . . » 

Csudáky Bertalan. 

REGÉNY. 
Kilencz kis táviró kisasszony 
Oly aggodalmas reggel óta ; 
Lesik a jelzést: «Semmi, semmi!» 
• Ah, jönne bár ! Fordulna jóra!» 
És illan a perez, száll az óra. 

Egy tiszti szolga hozta reggel, 
«Válasz fizetve . . . » — a szöveg: 
«Ha nem jő hír, hogy megbocsátott 
Ma délig; — jól van ! Nem szeret! 
Egy kis golyó . . . Adieu ! Megyek!» 

Ah, — tízre jár! (A hadnagy úr most 
Gyújt káromkodva egy szivarra, 
Biztatja bó'szen a szakaszt, hogy: 
«Át! Jobbra nézz, — és indulj balra !») 
«— Tíz óra, hajh !» — «Ma délre halva l» 

«Besztercze !» — «Semmi! gabnaárak!» 
«Ez az! — Újsághírek csupán !» 
Az arezuk ég, a szemük könnybe, 
Úgy les szorongva mind a hány, 
— Kilencz kis szorgos, szürke lány. 

«— Tíz óra!» (Valaki e perezben 
Hölgyére gondol — mosolyog.) 
— «0h, — végre !» És megcsuklón, félve, 
Mint síró asszony remegése, 
Zörren a gép, — s kopog, kopog: 
— «Nem haragszom! Bád gondolok !» 

A fülledt terem egy sóhajtás, 
A zörgő munkazaj pihen . . . 
— S villanó, fátylas szárnyon szállva 
Átcsillan a regény varázsa, — 
Bejtett, szerelmes, idegen — 
Kilencz szegény, jó kis szivén. 

F. Kaffka Margit. 

ANTIK ORA. 
Bús, alabástrom oszlopfejeken 
Méláz az óra, antik ébenóra, 
Üvegharang alatt halkan lebeg 
Monoton, ódon, fáradt mutatója. 

Virrasztok egy kopott, rőt szőnyegen, 
Lelkemben mélabúnak hangfogója, 
Aranyport szitál rám ma a jelen 
S nótába fog az ódon ébenóra... 

A dallam megtörik az üvegen. 
Ó ez üveg a múlt bús hangfogója, 
Ott virraszt benn napokon, éjeken 
Hunyt álmaim elnémult indulója. 

0 komor óra, rokonom nekem, 
Perczegő perczek beteg mutatója, 
Üveglelkem kong komor csöndesen, 
Fáradtan száll a múltba mutatója! 

Juhász Gyula. 
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A LAPON. 
Elbeszélés. — Irta P. Ábrahám Ernő. 

— Most kell néki jönni — gondoltam. 
A következő perezben már nyílott is az ajtó, 
s beszólott rajta az öreg Veréb István. 

Mehetünk? •— kérdezte. 
— Mehetünk, — feleltem, vállamra akasztva 

a puskát és a tarisznyát. A kulacsot az öregre 
bíztam. 

Pár perez múlva már kívül is voltunk a 
kis rövid falun, s megcsapott bennünket a 
közeli láp nedves, hűs levegője. Bengeteg bibicz 
keringett a levegőben síró kiabálással; a gye-
pűn is egész falkák begyeskedtek. 

Egy gyalogösvényre vágtunk, a mely egye­
nesen a nádasnak futott, a hol szűk, ritkán 
járt csapásba veszett. Zsombékról-zsombékra 
ugrálva haladtunk a czimeres nád közt. Elől 
az öreg, utána én. Szótlanul mentünk, s el­
gondolkozva hallgattuk a nádbojtról-nádbojtra 
szökő nádi veréb czerregésbe csapó tiri-tirijét. 
A közelben vígan tornászott a nádszálakon a 
nádi czinege, csengettyűs czin-czin kiabálása 
árulta el. 

Jó darabon mehettünk már, mikor végre 
szaporodni kezdett a fehér csillagvirág. Sok-
helyt alig látszott tőle a nádüstök, úgy be­
futotta. 

— Nemsokára helybe leszünk — mondotta 
az öreg. Csakugyan ritkulni kezdett a nád s 
itt is, ott is nagyobb-nagyobb résen tetszett át 
a tisztás. 

Még egy pár ugrás, s a szólén voltunk. 
Nagy, buja, pázsitos aljú, náddal, kákával 
szegett kerek, néhol meg-megkönyöklő térség 
nyújtózott előttünk. A túlsó szélén egy kiugró 
nádsor megett valami kunyhó rejtőzködött. 
Csak kontyos teteje nézett ki belőle épen 
zsinór irányban egy közeli falu tornyával. 
A torony is úgy látszott, mintha a nádból 
nőtt volna ki. 

Egyenesen a kunyhónak tartottunk. Ösztön­
szerűen is könnyed, gyors lépésekkel halad­
tunk, így is ingott, hajladozott alattunk a 
bársonyos ingovány, s éreztem, hogy szökik 
lábam nyomába a víz. 

— Lápkút -— mutatott az öreg egy helyre, 
a hol bujábban bokrosodott a kaczagó zöld 
levelű páfrány, s a növényzet alján meg-meg-
csillámló felszivárgott vizén tányéros foltokban 
terpeszkedett a vízi lencse. 

Jobb oldalt, a hol egyhelyt élesebb kanya­
rodással könyöklött meg a nád, nemsokára 
megcsillant a láp szélén a sík rónavíz. Eleven 

A JOBBOLDALI MELLÉK-CSOPORT. 

élet volt rajta. Itt is, ott is meg-megbukott a 
vöcsök, s egy pillanatig csudálkozott, hogy 
fiai egész másfelé buktak fel, mint ő, azután 
kurrogva, káromkodva hítta őket össze, hogy 
újra kezdjék a mulatságot. A ruczák közül is 
sok megbukott, de a legtöbb csak fejét és 
farkát merítette a víz alá, úgy görgicsélt. 
Másutt meg a fekete szárcsa szaladt egy-egy 
gyors iramodást valami jó falat hal után. 
Kimerészkedett a nádsor aljáról a félénk vizi 
tyúk is, de megijedt a saját árnyékától, s alig 
győz visszasurranni egy keskeny csapáson. A 
víz felett iveivé szárnyaló sirályok szárnya 
fehéren fénylett a nagyfényben. Hangos sírá­
sukba belé-belé kaczagott a merész röptű ha­
lászcsér. 

Kedvem lett volna puskahegyre fogni egy­
két ruczát, de türtőztettem magam. 

— Majd holnap — gondoltam, — ha kutyát 
kerít az öreg. Egy hét alatt lőhetek úgyis 
eleget. 

így lövés nélkül jutottunk a néhány törpe 

rekettye társaságában rejtőzködő kunyhóhoz. 
Tiz esztendős körüli gyerek játszadozott előtte 
a földön; pár lépésre tőle egy délezeg daru 
nézegetett bennünket, s nem lévén teljesen 
tisztában ki voltommal, lassú, méltóságos óva­
tossággal odébb ballagott. 

— Daru? — csudálkoztam kérdő formán. 
— A fiamé — magyarázta az öreg. 
— Hogy került ide? 
— Tavaly őszszel lőttem. A szárnya kapott 

pár ólomdarabot. 
— Lőtt már másszor is? 
— Bégen, nagy néha. Még akkor fészkelt 

mifelénk is, de most csak akkor látjuk, ha 
költözik. Akkor is olyan magasan húznak, 
hogy csuda, hogy úgy ide hallani a krúgatá-
sukat 

— Hát ezt hogy lőtte? 
— Hát csak úgy, hogy nagyon szeles-fer­

geteges volt a tavalyi ősz, oszt sokszor meg­
pihentek. Három falkát is meglestem. Estétűi 
szürkületig hasaltam háromszor is, mégis csak 
ezt az egyet tudtam elejteni. 

— Szelíd? 
— Nem mondhatnám, hogy valami kezes. 

Hiába, nem természete. Hanem azért a gyerek 
eléggé magához kapatta. 

Lassan-lassan, míg beszélgettünk, s az öreg 
neki készült a vacsora készítésnek, leáldozott 
a nap. Bíborban fürdött az egész nádas. Az 
ég is szinte többféle színnel pompázott, mint 
az érett őszi lomb. Azután bágyadni kezdtek 
a színek, s elővetette szürkés, fátyolos árnyé­
kát az este. Egy-egy elkalandozott ruczapár 
sűrű, ijedt hápogással igyekezett fészkére. 
A gém is, belefáradva az egész napi lesésbe, 
kinyújtotta nyakát, s alacsony röpüléssel szö­
kött közeli tanyájára. Csendesedni kezdett a 
láp. Csak az eleven nádirigó nem akart se-
hogyse elálmosodni, s folytatta karicsoló fecse­
gését, hogy éjjelre se hagyja abba. Fáradha­
tatlanul pirregett a tücsökmadár is, s csak 
akkor haUgatott el egy-egy rövid perezre, ha 
megijedt a bagolyvisítástóL 

Az öreg pedig készítette a halpaprikást, s 
dicsérte: 

— E csak jó lesz — mondta; — van benne 
csuka is, kárász is, ezompó is. 

Közbe mellé sündörgőzött a Pista gyerek, s 
szégyenlősen, lassú hangon mondta: 

— Ides apám! 
— Na! — volt a kurta felelet. 
— Van ám nékem valamim. 
Az apja úgy látszik^ sejtette, mi lehet az a 

valami. 
— Hát hozd elő! — mondta. 
Vagy ötven darab bibicz tojás volt a Pista 

kincse. Bagyogó szemmel, de mégis illő pirn-
lással hozta elő a kalapjában. 

Az apja elismeréssel mustrálta. 

A HÁTSÓ MELLÉK-CSOPORT. 

V Ö R Ö S M A R T Y - S Z O B R Á R Ó L . 
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égre bámultam. Itt is, ott is erőre kapott egy-
egy csillag. 

Pista törte meg a csendet. 
Úgy látszott, egész neki bátorodott, pedig 

eleinte alig lehetett szavát venni, 
—• Ides apám ! 
— Na! 
— Ilyen hattyúról mesélt Mihály bátyám? 
— Persze, hogy ilyenről Mihály bátyád 

sokat tud mesélni, nemhiába hogy gyakran 
jár a faluba. 

A gyerek eltűnődött. 
— Hát a daruról mért nem mesél soha? 
— Lehet, hogy a daruról nincs is mese 

mondta az öreg elgondolkozva. — Én legalább 
még nem hallottam. 

— Pedig a daru van olyan madár, mint a 
hattyú ! Meg mint akár a sas is ! — mondta 
a gyerek erős meggyőződéssel. 

Az öreg pedig levette a szolgafáról a bog­
rácsot, aljához nyomta a tenyerét, s hogy nem 
sütötte meg, a mi a megfővésnek biztos jele, 
vacsorára invitált: 

— Ha meg nem vetné az úrfi a szegény­
ségünket. 

Mire megvacsoráztunk, közbe-közbe nagyo­
kat húzva a kulacsból, kigyuladt az ég egész 
pompájában. Szikráztak, reszkettek a csillagok. 

JÓZSEF FÖHERCZEG ÉS AUGUSZTA FŐHERCZEGNŐ MEGÉRKEZNEK. 

— Te szedted? 
— Én. 
— Szereti az úrfi ? — fordult most az öreg 

hozzám. 
— Hallottam, hogy nagyon j ó ! 
— De jó ám! A király se eszik jobbat! 
Míg a halászlébe eregette az öreg a tojáso­

kat, megint elkezdte a gyerek. 
— Ides apám! 
— Na! 
— Láttam ám valamit! 
— Mi te? 
— Két olyan fehér madarat, mint tavaly 

előtt ides apámmal. Magasan repültek, s olyan 
sebesen húztak, mint a szálló felhő. 

— Csak nem? — csudálkozott az apja. 
— De bizony. 
— Vájjon milyen tájról tévedhetett erre? — 

tűnődött az öreg. 
— Milyen madárról beszélnek ? — kérdeztem. 
— A Pista látott volna hattyút — felelt az 

öreg. 
— Láttam — erősítette a gyerek. 
— Nem is gondoltam, hogy az is jár erre. 
— Nagy ritkán. De itt le se száll, hanem 

költözik tovább. 
Elgondolkozva hallgattunk mind a hárman. 

Az öreg a bogrács előtt guggolt, én pedig az 
JÓZSEF FÖHERCZEG ÉS AUGUSZTA FŐHERCZEGNŐ A DÍSZSÁTORBAN. 

LENGYELEK A SZOBOR ELŐTT. 

V Ö R Ö S M A R T Y S Z O B R Á N A K L E L E P L E Z É S É R Ő L . — Balogh Rudolf felvételei. 

Különben sötét volt az éjszaka, mert újhold 
ideje volt. A közeli nádsor itt is, ott is félelmes, 
titkos alakot öltött magára, s a káka meg » 
nád közül, s néha-néha a magasból is, titkos 
éjjeli hangok hallatszottak. Tele volt a levegő 
sejtelemmel, s a parázs is kialudni készült. 
Hasmánt feküdtünk körülötte. A gyerek néha-
néha köhintett egyet-kettőt. 

— Köhögsz, hé? — kérdezte az apja. 
— Ha rám jön — felelte Pista. 
— Talán beteg a gyereke? — kérdeztem. 
— Alighanem elpusztul — mondta az öreg 

szomorú megnyugvással. 
— Mért pusztulna el? — vigasztaltam. 
— Ha a másik kettő alpusztulhatott, ez « 

csak velük egy testből, vérből való. 
— Hát több fia is volt? 
— Evvel együtt három. 
— Oszt mibe pusztult el a másik kettő/ 
— Elvitte őket a mocsár. Nem birták ezt 

a levegőt. Elébb azok is épen úgy köhögte*, 
mint ez e. 

— Hát mért nem adja akkor legalább » 
harmadikat egészségesebb, szárazabb h e l v* 

— Hogy hamarább elpusztuljon? Próbál­
tam a Gyurival, mikor észrevettem, hogy csa 
úgy köhög, mint az első. Hogy jó einDe 

vagyok az uraságnak, betudta valami me ^ 
pusztára kondás gyereknek, de úgy elfogta 
vágy a láp után, hogy még gyorsabban t>e 
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# m int az első. Hát ennek is, ha már 

pusztulnia kell, jobb, ha itt pusztul. 
Oszt magának nem árt ez a levegő? 

— Nekem? Miért ártana? Egyik embernek 
árt másiknak nem. Kinek mi a természete. 
Nékem ugyan már nem árt, ha eddig nem 
ártott. 

Elhallgattunk s csendesen pipáztunk a szú­
nyogok ellen. 

Gyönyörű este van — szólaltam meg. 
Hát még ha kora tavaszszal járt volna 

erre az úrfi! 
— Mi volt akkor? 
— Hogy mi volt? Égették a lápot. Olyan 

volt az éjjel, mikor a tűz egy-egy helyt bujább 
gazt kapott, oszt végig futott rajta, hogy csuda. 
Olyan fehéren bodorodott a füstje, mint a 
bárányfelhő. 

— Sokáig égették? 
— Hát bizony elég ideig. De hiszen éget­

ték azt tavaly is, meg azelőtt is. Úgy lát­
szik, ki akarnak pusztítani bennünket belőle 
egészen. 

— Na, majd megnézem egyszer olyankor is, 
meg holdvilágnál is. 

— Hát bizony szép ez holdvilágnál is — 
mondta az öreg. 

— Kivált meg húzás idején, ha szerencséje 
volna az úrfinak s megleshetné a darután-

A SZOBOR MEGTEKINTÉSE. 

A KORMÁNY TAGJAI. 

Elgondolkoztam rajta, hogy milyen a paraszt ? 
Úgy veszi a dolgokat, a hogy van. Az öreg 
is egyszerűen belenyugszik, hogy a fiát el­
rabolja a mocsár. Elrabolta a másik kettőt is, 
hát az a sora ennek is. Azért ugyan meg nem 
változik semmi. S még csak annyit se tesz 
meg érte, hogy meghagyja néki egyetlen ját­
szópajtását. A gyerek pedig csak nem akarta 
abbahagyni a sirdogálást. Megsajnáltam. 

— Jó puskája van a zsidónak? — kérdez­
tem az öregtől. 

— Nem valami jó, de azért megjárja. 
— Jobb az enyém? 
— De jobb ám! 
— Tudja mit, öreg, magának adom a pus­

kámat, maga meg adja nékem a darut. 
— Ha vágyik rá az úrfi, inkább adom az 

úrfinak. 
— Jól van. Hanem egyet kikötök. A darut 

Pistának adom, de senkinek eladni nem szabad. 
— Hát oszt minek akarja ezt az úrfi? 
— Hát, hogy amúgy is magának szántam 

a puskámat. 
Ebbe belenyugodott az öreg, én pedig meg­

vigasztaltam a gyereket 
A tűz már régen elhamvadt, s mi is nyu­

govóra tértünk. Az öreg a fiával a kunyhóban 
feküdt le, én pedig régi vágyam szerint a 

czot. Azt mondják, szerencsét jelent a látó­
jának. 

— Ides apám! - - szólt közbe Pista. 
— Mi a megint, he? 

- En ám már láttam darutánczot. 
— Mikor te? 

* A ~ ^ é j J e l álmomban. Ezen a tisztáson 
tánczoltak. Lehettek tán százan is. Köztük 
volt az én Miskám is. Hol felütötték a fejü-
r í . ho* a válluk közé húzták, a szárnyukat 
Peaig bodrosan terjesztgették, úgy tánczoltak 
ü!f?\ . e k a r i ngósan. Oszt olyan szomorúan 

_?V a m ' KölönÖ8en a Miska. 
Már nem sokáig néz — mondta az apja. 

— Miért? — kérdeztem. 
Odaígértem a zsidónak 

«»5 u ? Dézett Pi8ta az aPJara- E1 8e 
i• i! £ o g y a M i s k a m é g valahova máshova 
w kerülhet. 

~ M Ín D e m a d o m ~ m o n d t a siróformán. 
érte! t Ő l e d k é r d e m > mikor puskát kapok 

laiH H a a Miskát elviszi ides apám, vízbe °iom magam. 

kern~én?e
au8atSZ m á r ! s z ó l t r á a z aPJa 

kunvb^freki p e d i £ csendesen pityeregve a 
dott s -tf- , 8 e r e d e t t > a z ajtajához támaszko-
közL V-iT- e 6 v r e dörzsölte a szemét; közbe-
*°zbe köhintett egyet-kettőt 

KALLÓS EDE, MÁRKUS GÉZA ÉS TELCS EDE A SZOBOR ELŐTT. 

V Ö R Ö S M A R T Y S Z O B R Á N A K L E L E P L E Z É S É R Ő L . — Balogh Rudolf fölvételei. 



A GIZELLA-TÉR A LELEPLEZÉSKOR. 

VÖRÖSMARTY SZOBRÁNAK LELEPLEZÉSE. 

szabadban, csillagos ég alatt. Bunda volt a 
takaróm, fejemalja pedig sás. 

Belül már mind a ketten javában aludtak, 
mikor még én egyre a csillagokat bámultam. 
Egyszerre úgy éreztem, hogy valaki lopva a 
hátam megé állott. Elébb mozdulni se mer­
tem, de azután odafordítottam a fejem, — 
épen a kunyhó tárt ajfeja felé — s láttam, 
mint ereszkedik Pistára, öleli át s fojtogatja, 
szívja a vérét a nagy, nehéz, fekete rém, — 
a mocsárláz. 

BAZSALIKOM. 
Nádasdy-dijat nyert költői elbeszélés. 

Irta Erdélyi Zoltán. (Vége.) 

Sokan kidőlnek már útközbe', 
Sok meg félholtan érkezik, 
S ki czélhoz jut, — bár összetörve — 
Aranyat leL de — éhezik. 
Arany van bőven, ám falatka 
Kenyér, mit áldó kéz ha adna, 
Aranynál százszor többet ér. — 
Nincsen, s hajh! nincs ház, nincsen otthon, 
Egy zug, hol túladhatna gondon 
A hajszolt lélek, míg henyél. 

Teremteni kell hát, ha nincsen! 
S a yankee mindenen segít! 
Túlesve egy-két gyönge lynchen, 
Kiválogatja emberit. 
•Te főzni fogsz!» «Te húst szállítasz!* 
«Te asztalos lesz, fát szárítasz!» 
«S te házat építsz, fűthetőt!».,. 
Jut minden ágra egy-két ember, 
S a megjelölt pisszenni sem mer, 
Meghajlik egy a több előtt. 

így jut hősünknek, — mért, miért nem ? — 
A — téglaégető szerep. 
Magába' szól: Bár ezt nem értem, 
De megpróbálni, meglehet! 
. . . S ki hitte volna ?! Mesterére 
Akadt a tégla benne, s végre 
Üzletre ő, mely nem czudar: 
Kellett a tégla, szinte ették, 
S a hogy akarta, úgy fizették, 
A kincsásó nép nem fukar! 

Amerikába' nem szokatlan 
A mi gyors, szinte hirtelen, 
•Városka*, melyben ötven-hatvan 
Ezer a lélek, úgy — terem! 
Terem, mint nálunk, künn a gomba 
Eső után, árnyas vadonba', 
Mikor megnő egy éj a la t t . . . 

Hát még itt, hol arany-eső hullt! 
A míg egy év másikra fordult — 
Utczákra szórt már fényt a nap! 

S mikor az évek sorrendjébe 
Beköszöntött a tizedik, 
lm mister Végi gazdag végre, 
Akár dollárba fürdhetik. 
Van óriási gyártelepje, 
Gőzsípja, — az időt jelezve — 
Mértföldnyi körbe hallik el, — 
S hangjára munkások csapatja, 
— Szolgája mind, de egy se rabja! — 
Komoly áhítattal figyel. 

És a dologban jó példával 
Maga a gazda jár elől: 
Kel a legelső napsugárral, 
S utolsó ő, a ki ledől. 
Tesz-vesz, körüljár, ellenőriz. 
Tervez, s elvégez tervet ő is, 

• Levelez, számol és kutat 
Egy újabb ért a kincsforráshoz, 
Újabb sikerhez; gazdagsághoz 
Egy újabb, szélesebb utat. 

Bideg, számító munka közbe' 
Szivéhez hang, szó el nem ér. 
Temető áll ily néma csöndbe', 
A melybe röpke szél se kél. 
Hogy ő száműzött? már nem bánja, 
Hol boldogul, ott van hazája. . . 
Érzelgő elmélet a — hon! 
A tett, a munka, az az élet! 
A többi minden semmivé lett, 
Nincs ábránd ! ámde van — vagyon! 

Mosolyog hát, hogy vén dadája 
Levelet ír egy szép napon: 
Menyecske lett immár a lánya, 
S kis «onokája» is vagyon. 
Vén asszony már, meghalni készül, 
Hej! csak a szörnyű messzeségbül 
Megjönne kedves ifj'ura, 
Hogy még utószor, egyszer lássa . . . 
Ez most neki a leghőbb vágya, 
Adná meg ezt az ég ura! 

Végi felel r á : nem nehéz ez! 
De ő nem ér rá, nem mehet, 
Hanem itt küld pénzt, — túl elég lesz! 
Ide is az' egy út vezet! 
S meg se ijedjen: egymagába' 
Nem jön, hisz át Amerikába 
Most is csak úgy dől a magyar! 
• Üljön hajóra Erzsók néne! 
Embert is küldök majd eléje, 
S lát majd, meglesz, mit úgy akar!* 

És Erzsók néne megtréfálta 
Ifjú urát, (ki szinte vén!) 
Hajóra ült és meg se várta, 
A míg az «ember» érte mén. 
Betoppant, mint a forgó szélvész, 
nitt volnék no ! » . . . de hangja elvész, 
Emlékek árján fullad el, 
Csak néz, tipródik erre-arra. . . 
((Kezét mi lelte ? jaj de barna ! 
Az ám! s megőszült! mit mivel ?» 

• Megilletődve nézi Végi 
A hű, a régi jó dadát! 
Hogy — ő öregszik, — az beszéli, 
Kinek hó este meg haját! 
Hej! az idő nem válogatja, 
Arczán a ránczot csak megkapja 
Egyképen úr, meg a szegény! 
Óh! — de nevetve azt is látja, 
Ha ránéz most a jó dadára: — 
Mellette ő még víg legény! 

Szombat volt ép, hogy Erzsók néne 
Kedves vendégül érkezek, 
S alkony felé; az úr hát kérte : 
Foglalná el mindjárt helyét. 
Pibenje ki az út nagy terhét, 
A «német konyha» nagy keservét, 
S holnap majd mindig véle lesz, 
Akkor beszélhet, kérdezgethet... 
«De most a munka hí, nem enged, 
Nem mondtam: titkárom keres !» 

Erzsók duruzsol: «Mégse hittem! 
Alig hogy lát, már is leráz! 
Ajándék is van ám pediglen 
Velem, rá kosaram vigyáz ! . . .» 
• Jó, jó, hát rakja csak szobámba, 
De holnapig most isten áldja, 
Dolgoznom kell az ünnepért. . .» 
És elsiet, mert még maradva 
A jó öreg új szót ragadna, 
Éhez még most is óh! be ért! 

. . . Benyúl az est a késő éjbe, 
Hogy Végi is pihenni tér. 
Szobája várja fólsötótbe', 
Bizony az alvás rája fér! 
Kezd vetkeződni. Fáradt, — érzi — 
A nap sok gondját nem tetézi 
Most semmivel, most csak p ihen. . . 
Dagadó párna hívja, várja, 
Hiszi, hogy édes lesz az álma, — 
Lefekszik hát nagy sebtiben. 

Szemét behunyja. . . ám nem alszik.. 
Mi az? tán túl sok izgalom? 
Tik-tak ! . . . csupán az óra hallszik, 
Egy helybe' «járva» a — falon! 
. . . Mécsét eloltja, vaksötét lesz, 
Megfordul... álmot még se érez. . . 
S a míg lelkébe gyúl világ, 
Melynél lát sok-sok tarka képet, 
A mozdulatlan, renyhe léget — 
Különös illat lengi át! 

Beszívja mélyen. . . s látomások 
Ejtik meg lelkét hir telen. . . 
A rónát lá t ja . . . délibábok 
Tükrét mutatja képzelem! 
Harang zúgása rezg a légben, 
Fehér felhő-rongy fönt az égen 
És lent a messzi, puszta s ík . . . 
A — magyar alföld! melynek vége 
Fölér az izzó nyári égre, 
S a mely elringat, andal í t ! . . . 

Majd lát merengő, vén kútgómet, 
Körülte a ménes delel, 
Csikósok költik az ebédet, 
Egyik — ni! — kulacsot kezel. 
Szellő se mozdul, fű se rezzen, 
S a tikkasztó nagy rekkenetben 
Ez a hatalmas föld-darab 
Olyan fönséges, méltóságos, 
(Ereje mégis bájjal páros !() 
S mint a komoly bölcs — hallgatag. 

Megint más k é p . . . Arany kalászok 
Hullámzó, szőke tengere, 
Pipacs, meg kék búzavirágok: 
Isten mosolygó sok szeme! 

Országút közbe', rajta sorba', 
Száz birka, önnönverte porba', 
Hazatart, itt az alkonyat! 
Szamara hátán, kampós bottal, 
S napóleoni nyugalommal — 
Juhász vezényel, s bólogat. 

Elszáll a p o r . . . már éj van régen, 
A falu alszik csöndesen . . . 
Tele pofájú hold az égen 
Világít, «süt» szemérmesen. 
Csönd v a n . . . csak ép a Bodri hangja 
Hallatszik néha fölvakkantva, 
S a mint a Talpas rá voní t . . . 
A bakter alszik rég' szelíden. 
Azért a tisztét állja híven : 
Falu-őrzésről — álmodik! 

Igen! ez az! a kedves, nyájas, 
A rég nem látott kis falu! 
Fehér a háza, kertje árnyas, 
S kipompáz' egy-két zöld zsalu ! 
Falu még van sok a világon, 
S talán még szebb is messzi tájon, 
De ilyen kedves nem lehe t ! . . . 
Füstölg a kémény. . . hogy dagaszszon — 
Ébren van még a szorgos asszony, 
Maga süti a kenyeret. 

Szantál-fa, myrrha s tömjén füstje 
Nem oly igéző, illatos, 
Mint e kémény szálló ezüstje. 
(Itt még a füst se haragos!) 
A mint beszívja, érzi, bódul, 
Lelkére száz kép rajza tódul, 
Böpíti töndér-szárny tovább: 
Kanyargó ágya lágy medrében 
A Tiszát látja, komp a révben, 
Halászok háza amodább! 

Kunyhó előtt az ágas földben, 
Bogrács alatt a tűz lobog, 
Körötte négyen ülnek körben, 
Helyes menyecske sürg-forog. 
A füstös bogrács színig telve, 
Benne az étkek fejedelme : 
Tiszai halból paprikás í •.,•«.•.•-
Micsoda i l la t ! . . . Nárdusz, ámbra, 
S mind. . . mind . . . ez illatnak csak árnya, 
Egyikbe' sincsen ily varázs! . . . 

Bolondság!... Végi ezt gondolja, 
S tűnődik: vajh mi lelheti? 
Aludni kéne, nincs más dolga, 
S magát lázképpel gyötreti! 
. . . De a szokatlan, bűvös illat 
Megint reá száll, szinte tikkad, 
Olyan hőt érez rá legott . . . 
Száguld megint tüzes szekéren, 
Böpíti lelkét nagy kevélyen 
Táltos, a mit be — láz fogott. 

Magasan szál l . . . alant a róna, 
Mint álomkép suhan, vesz el, 
A gabna asztagokba róva . . . 
Dél van . . . a munka vesztegel. 
Csak egy hatökrös nagy szekérrel, 
—- A min akár egy nagy ház fér el — 
Jön a kisbéres s hoz vizet 
Egy lajttal! — apró hordó-féle, 
Bizony tízannyi rája férne, — 
De ép elég ! no meg — siet! 

Friss széna-illat leng feléje, 
Fölötte kis pacsirta zeng, 
S ő száll, röpül a tiszta légbe', 
Font szárnyas d a l . . . alant a csend ! 
A fold már nem sík itt, hullámos, 
iJobb csak egy domb, aztán számos.. . 
Majd völgy hegyekkel váltakoz', 
Megdobban szíve ! . . . szinte sajg, fáj, 
Un mily bűbájos, ismerős t á j ! . . . 
beszállni itt dehogy haboz'! 

Otthon v a n ! . . . Óh mily édes érzés ! 
wíum', a melynek párja nincs ! 
^ibujdosottnak visszatérés 
Az. a mi fösvény-szomjra kincs. 
van annyi híres, gazdag város, 
kiesés pompájú, élvvel csábos, 
ö bennok nem egy, de száz csuda. . . 

S egyik sem oly szép, kedves, tiszta, 
Nem olyan meghitt, nyájas, mint a 
Szülőföld elhagyott zuga! 

Ez az a kert, hol annyit játszott 
Még mint kis gyermek, gondtalan', 
Ez az a ház, hol annyi álmot, 
Ábrándot szőtt-font untalan! 
Itt volt ő gyermek, s ifjú itt lett, 
Itt feddették meg, hogyha csínyt tett, 
Nevetni, sírni itt tanult; — 
Első örömök, s első bánat 
Itt hullattak rá fényt, meg árnyat , . . 
Óh ! hogy fény, s árny úgy megfakult! 

S ez az a szent hely, melynek hantja 
Féltett kincsének foglalat: 
Itt nyugszik az, ki éltét adta 
Virágok, s zöld repkény alatt! 
. . . Nem bir magával!. . . Sírni kezd el 
Zokogva, hisz csak könnyet veszt el, 
S a könny helyén vigasz fakad! 
Mint hogyha zendülő tavaszszal 
Jégpánczól küzd a sugarakkal, 
S a kis patak megint — szabad! 

Nem bír magával! . . . Vére lázad, 
Dagad a szíve, egyre nő! 
Már ór iás ! . . . s az észre támad! . . . 
Ez indulat csodás erő! 
Mint hogyha tenger hullám-ágya 
Vulkán tüzétől széjjel válva 
Világra kél egy új sziget, — 
Ép úgy érzése ! Oly hatalmas ! 
Olyan erős, oly diadalmas : 
Betölt egészen észt, s szivet! 

Fölugrik.. . hirtelen világot 
Gyújt és körülnéz . . . úgy kutat. 
Mi az, mi messze kerget álmot? 
S — álomkép mégis, mit mutat? 
Nincs semmi. . . kis szobája rendje 
A régi, minden abb' a helybe', 
A hol már évek óta á l l . . . 
De n i ! . . . az asztalon, cserépbe' 
Néhány ág apró, zöld levélbe, 
S száll róla illat terhe . . . száll! 

Nap s ü t . . . Parasztház hófalára 
Vakítva szórja sugarát, 
A ház előtt ker t . . . pár virága 
Bóbiskol, s hinti illatai 
. . . Megint az otthon édes képe 
Vetődik itt rá most lelkére, 
S mit érez : fájó kéj, gyönyör... 
Nyomasztó súly a titkolt bánat! 
Ja j ! ha éltedre ez vet árnyat, 
Ha éjjelenteez gyötör. 

Reicbl Kálmán rajza. 

De annál édesb enyhülése, 
Mikor a fellegek mögül 
Kitör a boldogságnak fénye, 
Szabaddá lesz a szív s örül! 
Magasztosulttá lesz a lélek, 
Szeráfok hangja tölt be léget, 
Szived ujjongó dalt dobog!. . . 
Óh! csak kik bút és kínt éreztek, 
S gyötrelmek árán vezekeltek, 
Lehetnek végre — boldogok! 

. . . Mi lehet az ? . . . Megnézi, fogja, 
S im most eszébe jut legott: 
Ah! hisz ez Erzsók néni dolga! 
Ez az — ajándék, mit hozott! 
Bazsilikom!... a nép virágja, 
A rozmaring, s a menta párja. 
Imakönyv-lap közé való! 
Szerény... nem kertész, — nap nevelte ! 
Nem pompáz', óh de illat-lelke 
Bódító, s büszkén szárnyaló! 

És a cserépbe' — föld!. . . Nagy isten ! 
Az elhagyott hon földje ez ! 
Ajándék, melynél drágább nincsen, 
Ily örömet más nem szerez! 
. . . Tapintja, aztán összerezzen, 
S dermesztő — forró lázba esten 
Zokogva, sírva ráborul . . . 
Mint gyermek, kit — rég' elrabolva — 
Hónába juttat vissza sorsa, 
S ajkára — anyja csókja hull! 

. . . Aztán megbékél... Virrad is már, 
Besurran ablakán a nap ! 
A ház is é led . . . szolga kél-jár. . . 
Felöltöz'. . . s Erzsókhoz szalad. 
<(Újságot mondok Erzsók néne: 
— Magának bár pihenni kéne — 
Megyünk! gyorsan, mint sas repül . . . 
Haza megyünk! magyar hazámba, 
Megértvén, mit tanít virágja: 
• Hazádnak rendületlenül!»... 
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A HÉTRŐL. 
Jog és revolver. Annak a világszerte folyó 

nagy harcznak, a melyet minálunk vajmi kevés 
joggal lehet a tőke (?) és a munka háborújá­
nak nevezni, ennek a küzdelemnek egy halott­
ját temették el a héten Budapesten. Úgy om­
lott össze, mint az öldökléssel vivott csaták 
elesettjei: golyót kapott a fejébe. A tőke sere­
géből hullt ki az áldozat: tehát bizonyára 
kapitalista volt úgy-e ? Szó sincs róla. Egy 
szegény henteslegény, a ki maga is keserves 
munkával kereste a kenyerét és az egyetlen 
bűne az volt, a miért meg kellett halnia, 
n0gy — dolgozott! Jó Isten: mennyi ellent­
mondás egy koporsóban! A kik a tőke ellen 
harczolnak, megölnek — egy szegény embert, 
a kinek semmiféle tőkéje nem volt ! A kik a 
munkaadók ellen harczolnak, megölnek egy — 

eredményeket produkál? Semmi esetre. Ez 
csak azt mutatja, hogy a nagy küzdelem ná­
lunk torz formákba tévedt és hatványozottan 
vett magába minden olyan hibát, a mely ellen 
a maga küzdelmét hirdeti. Osztályérdekek 
zsarnoki uralmáról beszél és revolverrel nyomja 
el azokat, a kik nem is egy egész osztály, 
csak egy czéh harczában nem is ellene küz­
denek, csak közömbösek maradnak. Hol az a 
polgári, de hol az a czári zsarnokság is, a mely 
agyonlövi azokat, a kik dolgozni vagy — va­
csorát vásárolni akarnak? És micsoda emberi 
jogokért küzd az a szellem, a mely ezekért 
halállal büntet? 

Váratlanságok a politikában. A kormányok 
nem Magyarországon a legrövidebb életűek — 
Francziaországban, sőt Ausztriában is sűrűbben 

el nem juthatott! De az idegesség épen ezen 
a területen nincs pusztán a maga erejére utalva. 
Van egy szövetségese, a melynek a hatalma 
az idők folyamán óriási hitelre tett szert a 
köztudatban. Ez a hatalom: az inczidcnsek 
ereje. Ez egy régi, de nem irigylendő specziá-
litása a mi politikai és parlamenti életünknek, 
hogy az inczidensek végzetes és döntő erejű 
szerepet tudnak játszani benne. Már pedig 
inczidens, az mindig, minden pillanatban tá 
madhat, ennek nincs szüksége semmi előz­
ményre, úgy csap rá a helyzetre, mint a mér­
ges szúnyog, a mivel birkózni se lehet, de a 
csípése halál. Hány magyar kormányférfit te­
ritett már le az inczidens mérges szunyog-
csipése, a ki súlyos, erős föladatokkal győze­
delmesen megbirkózott? Ha az inczidensek 
hatalmának hitele nem ment volna bele a 
köztudatba, sokkal kevesebb lenne az embe-

József föherczeg: Négerek hadijátéka. 
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munkást, sorsukban testvérüket. A kik több 
jogért harczolnak, megölnek egy embert, mert 
élt a legelemibb joggal: azzal a joggal, hogy 
dolgozhassák. A kik a munka nélkül élők 
ellen harczolnak, megölnek egy embert, a ki 
meg a harcz kedvéért se volt hajlandó ott­
hagyni a munkáját. És tisztára a véletlennek 
gondviselő^ munkája, hogy meg nem bitek még 
gy csomó embert, a kinek nem volt egyéb 
mie, mint hogy — vacsorázni akart, még 

Pedig nem fáezanpecsenyét, a mit a külvárosi 
nentesboltokban nem árulnak, hanem szafalá-
é« i D a g y 8 a z d a s a gi harczot, a mely tőke 
fol 8!0 1 g á l t a t a 8> munkaadó és munkás között 
e P K akczeptálni kell, mert kétségtelen, hogy 
h a s - k o b o J a D a n s o k j°. s o k üdvös, 
ZP^V°U é s m é l t a n y ° s igazság forr a jövő nem­
nekf- 8 z a m a r a - De minden Uyen küzdelem­
ered - e n y e S f o r m á k b a n k e l 1 folynia, hogy az 
tatáa

meiDyében - D e n n e lehessenek a megnyug-
de lem- m e i - A m f ö 1 l e h e t _ e s z e r e l v e a k ü z " 
ilv J 0 8 ° s föltételeivel az a harcz, a mely 

y ellentEiondással teljes és fölháborító 

jönnek-mennek a miniszterek, — de azért a 
válság szó talán sehol se szerepel annyit a 
lapok politikai czikkeinek a czímében, mint 
minálunk. Henrik királynak az volt a kíván­
sága, hogy legalább minden vasárnap tyúk 
főjjön minden franczia polgár fazekában, mi­
nálunk meg mintha egy csöndes megállapo­
dás lenne a közönség meg a lapok között, 
hogy átlag minden héten egyszer legalább a 
válság hírének az izgalmát kapja a mélyen 
tisztelt publikum. Ez kijár olyan időben is, 
mikor semmiféle vihar szele nem korbácsolja 
a politika vizeit, a különböző kérdések hajói 
eP géppel, nyugodt haladással szelik a hullá­
mokat Mi adja tehát a lehetőségét annak, hogy 
minden látható előzmény nélkül egyszerre 
válság-hirek viharmadarai röppenhetnek föl és 
a közönség mindig kész rá, hogy csakugyan 
viharmadárnak nézze a levegőbe fujt papír-
foszlányokat? Az idegesség? Ez bizonyára ma­
gyarázat, mert hiszen az idegesség századában 
élünk: miért lenne épen a politika az a terü­
let, a hová ennek a betegségnek a hatalma 

rekben a hajlandóság, hogy a hirtelen felröp­
pentett válsághíreknek — fölüljenek. Valóban 
üdvös lenne, ha a politikában beállott nagy 
fordulat, az új szellem a kormányzásban, a 
mely sok mindent megváltoztatott, immuni-
zálni tudná a politika levegőjét az inczidensek 
robbantó ereje ellen is. Hogy lényegükben 
kevésbbé jelentős dolgok ne kaphassák meg 
hirtelen a nagy, döntő fordulatok erejét A po­
litika az előkészítés művészete, tehát a lénye­
gében van a váratlanságok elkerülése, kikü­
szöbölése és lehetetlenné tétele. 

Erős emberek. Meghatóbb és imponálóbb 
történetet, mint a March Róbert tragédiája, 
még az élet dús és szárnyaló fantáziája is 
ritkán produkáL Ezt a — most mái* sírjában 
pihenő — new-yorki milliárdost az a szeren­
csétlenség érte, hogy egy veszett kutya meg­
harapta. March Róbert nagyon elfoglalt ember 
volt, nem ért rá sokat törődni a balesetével 
és mire kiderült, hogy veszett volt az a kutya. 



a melyik megmarta, az orvos olyan tekintet­
tel nézett a boldogtalan emberre, hogy ez 
kiolvasta belőle — a menthetetlenségét. És 
ekkor March igy szólt a doktorhoz: 

— Nem engedhetem meg magámnak azt a 
luxust, hogy ön tévedésbe ejtsen engem. Ha 
menthetetlen vagyok, önnek meg kell mon­
dania ezt nekem, hogy elintézhessem a dol­
gaimat Mennél rövidebb az időm, annál in­
kább föl kell használnom. Követelem, mondja 
meg nyíltan, meddig élhetek még? 

— Három napig. 
— Ali right! Ez elég. Köszönöm. 
És March Róbert a megfölebbezhetetlen 

halálos ítélettel a lelkében egyenesen az iro­
dájába ment, mindent lebonyolított, mindent 
elrendezett, a munkáját szétosztotta, sürgős 
közgyűlésre hívta össze a vállalatai részvé­
nyeseit, beszámolt nekik, kérte a fölmentesét, 
megválaszttatta velük az utódját, azután el­
búcsúzott tőlük, elbúcsúzott a famíliájától és 
mikor mindent elrendezett, mindent elintézett, 
mindenről gondoskodott, elmondott egy imát 
és — meghalt. íme : ez a March Róbert halá­
lának története, a milyen gyászos, olyan föl­
emelő, és azonkívül, hogy szinte monumen­
tálisan hat, világosabban megmagyaráz ne­
künk valamit, mint száz értekezés meg önval­
lomás. Amerikai lapok szinte minden eszten­
dőben «közkérdésben» szólaltatják meg az ő 
dollárfejedelmeiket a sikerük titkáról. March 
Róbert szintén az arany e fejedelmei közül 
való volt és az ő magatartása, az ő lelke 
beszédesebben megfelel erre a kérdésre min­
den fejtegetésnél. A ki a halál bizonyosságá­
val nézve farkasszemet úgy tudott viselkedni, 
mint ő : az bizonyára nem érvényesített keve­
sebb energiát, határozottságot, nyugalmat és 
erőt akkor se, mikor az élet_ kérdéseivel és 
föladataival állott szemben. És ez az, a mi 
titka és magyarázata minden sikernek, min­
den eredménynek. Amerikának se a földjében, 
a vizében vagy a levegőjében van a milliók 
meghódításának az elementuma, hanem — az 
emberekben van ott is, azokban az emberek­
ben, a kiknek olyan anyagból van a lelkük, 
mint volt ezé a boldogtalan March Róberté. 
Ez az erő az, a minek érvényesülnie kell az 
életben is meg a halálban is egyaránt. 

Hősiesség? A világ összes lapjai nagy, ün­
neplő czikkekkel hódolnak Claude Monet-naik, 
a híres festőnek, a ki most azt cselekedte, 
hogy elpuszította húsz képét, utolsó három 
esztendejének minden munkáját. A mit Claude 
Monet iett, mikor halálra ítélte és kivégezte 
alkotó talentumának egy egész csomó gyer­
mekét, ;nem egészen új dolog a művészet tör­
ténetében. Tiziánról is tudjuk, hogy meg­
semmisítette élete egy szakának minden alko­
tását. A művész, a ki legszigorúbb, sőt egye­
nesen kegyetlen birája és nemcsak bírája, 
hanem hóhérja is tud lenni a maga szülöttei­
nek, mindig imponáló jelenség: az alakján a 
heroizmus fénye ragyog. Nem lehet csodálkozni 
rajta, ha magasztalják, hősnek és mintakép­
nek dicsőítik. De hogy csakugyan üdvös, csak­
ugyan jó, csakugyan hasznos lenne-e, ha 
minden kiváló művész, minden nagy talentum 
úgy járna el, a hogyan a Claude Monet pél­
dája tanítja, e felől nekünk — erős kétsé­
geink vannak. A talentummal — így tanítják — 
rendesen együtt jár az önbizalom. Ez egy 
olyan igazság, a minek a megfordítottja is 
áll. Megint csak Lenbach sokat czitált mon­
dását idéz sük: minden ember egy unikum. 
Általánosítani pedig bizonyára ott szabad a 
legkevésbbé, a hol talentumokról, kiválósá­
gokról, művészetről, tehát — egyéniségekről 
van szó. De a mennyiben mégis jogot veszünk 
magunknak bizonyos mértékű általánosításra, 
annyit körülbelől megállapítottnak vehetünk, 
hogy a művészek lelki élete rendkívül moz­
gékony, a hatásokra erősen, sokszor arány­
talanul erősen reagáló, ezek az emberek tehát 
roppant érzékenyek, váltakozó hangulatúak, 
a pillanat benyomásainak nagy mértékben 
kiszolgáltatottak. Ehhez hozzájárul az igaz 
művésznek nagy felelősségérzete, a mi múl­
hatatlan eleme a művészi becsületességnek. 
Mi se könnyebb tehát, mint egy összeütközés 
egy pillanatnyi hangulat meg e felelősségérzet 
között, a hol azután — az indulat lesz a 

VÁLYI JÁNOS EPERJESI PÜSPÖK. 

biró. Már pedig mi ezt a birót se illetékesnek, 
se kívánatosnak nem tartjuk. Egy művészi 
alkotásnak, értékének és sikerének megvan a 
maga ítélő fóruma: de ez nem maga a mű­
vész. Hiszen tudjuk azt nagy irók meg nagy 
művészek önvallomásaiból, hogy szinte vala­
mennyinek voltak pillanatai — nem is ritkán — 
a mikor értéktelennek, haszontalannak, sőt 
szógyelni valónak érezték mindazt, a mit al­
kottak, még a tehetségükben való hit is mintha 
elsülyedt volna a lelkűkből. El lehet mon­
dani, hogy ezek a gyötrelmek szinte együtt 
járnak az igaz hivatottsággal: csak a dilet­
táns nem érzi őket soha, mert hiszen az ő 
munkájának épen az a forrása, hogy ilyen 
fájdalmas kételkedés soha se bántja. Ilyen 
kürülmények között lehet-e hát dicsőíteni, 
hősi, sőt példás tettnek magasztalni, ha egy 
csakugyan nagy művész a maga alkotásainak 
egész tömegét egy rósz óra gyilkos hangulatá­
nak dobja oda áldozatul? Mi nem tudunk érte 
lelkesedni. Az Ítélet munkáját bízza csak a 
művész az időre, az elvégzi igazságosan. A mi 
a pusztulásra való, azt elpusztítja, de meg­
tartja azt, a mi maradandónak érdemes. 

VALYI JÁNOS. 
Az eperjesi görög katholikus egyházmegye 

püspöke, Vályi János, most ünnepelte csend­
ben, hiú pompa nélkül, de nagy bensőséggel 
püspöksége huszonötödik évfordulóját, egy ér­
demes pályának tiszteletet követelő határkövét. 

Vályi János ősi magyar nemes család fia. 
Családja még IV. László királytól kapott do-
nácziót a gömörmegyei Felsővályra, onnan ter­
jedt el s ha országos szerepre nem jutott és 
időközben elszegényedett is, becsülettel betöl­
tötte mindig a maga hivatását. Vályi János, 
a püspök, 1837-ben született Ovencsekőn, Sza-
bolcsmegyóben. Középiskolai tanulmányait a 
debreczeni, ungvári és a nagyváradi gimná­
ziumokban végezte. A theologiát Ungváron 
hallgatta. Mint végzett papnövendéket a bécsi 
sz. Ágostonról nevezett intézetbe küldte föl 
püspöke, honnan doktori oklevéllel tért haza. 
186ü október 26-án Gaganecz József eperjesi 
püspök szentelte föl áldozópappá. Eleintén 
Sátoraljaújhelyen volt káplán, onnan alig há­
rom hónap múlva az ungvári papnöveldébe 
tanulmányi felügyelővé hivatott meg. 1870-ben 
a püspöki lyceumban az egyházjog és az egy­
háztörténelem tanárává neveztetett ki. 

Eperjesi püspök 1882 október 11-én lett s 
állását július 15-én foglalta el. Midőn püs­
pökké szentelték, az eperjesi egyházmegye 
küldöttsége előtt ígéretet tett, hogy csak az 
eperjesi egyházmegyének akar élni, felvirág­
zásáért, javáért fog munkálkodni. Ezt az igé­
retét huszonöt éves működésével fényesen iga­
zolta. 

Kormányzásának első évei a multak mu­
lasztásainak rendezésével teltek el. Aztán hoz­
záfogott tervei megvalósításához. Növendék­
papjai részére hatalmas otthont emelt. A gim­
náziumi ifjúság internátusát kibővítette. A 
népnevelés előmozdítására kántor-tanító inté­
zetet alapított, tápintézettel egybekötve. Most 

épül épen a leánynevelő-intézet kétemeletes pa­
lotája. 

Csak a legfőbbeket soroltuk föl. Nagy számú 
kisebb jótéteményeit is ide számítva, a fél­
milliót jóval fölülhaladja adakozásainak az 
összege, a mi tekintve a püspökség aránylag 
csekély jövedelmét, valóban nagy áldozat­
készség. 

E mellett szeretetremóltóságával, nagy mun-
kaerejóvel és feddhetlen jellemével általános 
tiszteletre tett szert a társadalom minden kö­
rében. Elete főfeladatának a szegény ruthén 
nép anyagi és szellemi érdekeinek ápolását 
hitében való megtartását tekintette. Kormány­
zása alatt az egyházmegyében 24 új templom 
és 132 iskola épült. 

A király magas rendjellel és valóságos belső 
titkos tanácsosi czímmel tüntette ki, a pápa 
pedig római gróffá, házi főpapjává és trón­
állójává nevezte ki. Beszkid Miklóx. 

MŰVÉSZI FÉNYKÉPEK KIÁLLÍTÁSA. 
Van abban valami tanulság művészeinkre 

is, hogy a fényképészet mesterségét íme nem 
a hivatásos fotográfusok emelték művészi szín­
vonalra, hanem az amatőrök. Ez bizonyára 
nem azt jelenti, hogy a dilettantizmus többre 
képes a hivatott szakembereknél, de annyit 
jelent, hogy a hivatásos fotográfus tartozik 
alkalmazkodni a megrendelő — a közönség — 
ízléséhez, míg az amatőr, a ki szeretetből űzi 
e mesterséget, csakis művészi hajlamait követi, 
s becsvágyát helyezi abba, hogy mennél mű­
vészibb, eredetibb s egyéni képet tudjon elő­
varázsolni a lelketlen gépből. A festőmftvészet-
nél is így van: a közönség rabszolgája, a 
megrendelő zsebére kacsintó művész mindig 
csak az átlagos ízlést, a szélesebb rétegek íz­
lését szolgálja, s csak azok küzdenek maga­
sabb művészi eszményekért, kik a maguk lelki 
sugallatát követik s a maguk egyéniségét szó­
laltatják meg a vásznon. 

De a közönség is sokat tanulhat a Műcsar­
nokban most megnyílt fényképészeti kiállítá­
son. A rengeteg anyagon ugyanis hangosan 
érvényesül az a modern művészi elv, hogy a 
száraz, még oly hű, s még oly aprólékosan 
részletező naturalisztikus természeti igazság 
még nem egyben művészi igazság is, sőt az 
ilyesmi legtöbbször művészietlen. Még a fotog­
ráfiában is, mely pedig kínos pontossággal 
adja vissza a részleteket, az a művészi, a mi 
nem a maga keménységében, erősen körvona-
lozott formáikkal, egyhangúan éles világítás­
ban adja vissza a dolgokat, hanem a miben 
van tónus, a fény- és árny művészien vannak 
elosztva, s ez által szinte bizonyos szinhatás 
keletkezik s melynek ilyenformán képhatása 
van. A merev beállítás, a kompoziczió hiánya 
itt is csak oly hibák, mint a képen, míg a 
közvetlenség, mely természetesnek, frissnek 
hat, a mozgás impressziója, s az alakokon a 
benső karakter jellegzetes visszaadása a fény­
kép művészi értékét is emeli. Ehhez termé­
szetesen biztos szem és artisztikus érzés kí­
vántatik, mely a fényhatásokat egy bizonyos 
adott pillanatban, egy bizonyos világítás mel­
lett szerencsésen meg tudja rögzíteni s a tár­
gyaknak szint adó reflexeket érvényesíteni 
tudja. A mit a modern művészet keres, azt 
csinálja a művészi fotográfia i s : impressziókat 
les el s azokból egységesen látott képet rr 
de nem hűségesen részletező terepfelvételt ad. 

Az egyéniség annyira érvényesülhet ezeken 
a fényképeken, hogy az amatőrök szinte csak­
úgy osztályozhatók, mint a festők, a magú* 
egyéni stylusa szerint, sőt akad olyan is, a 

ki egyenesen egyik-másik modern festőnk m° 
tivumait keresi fel legszívesebben; akad oly 
is, a ki bizonyos grafikai hatásokat keres, 
így akaratlanul is emlékeztet bennünket » 
crayontoll, vagy kréta vele rokonlelkű m u v e" 
szere. A kiállításon is látunk Olgyay Viktor-, 
Mednyánszky-, Katona-, Mendlik-, T ő W 
és más «hangulatokat», eszünkbe juttatva^ VV 
vakmerő paradoxonját, hogy «nem a muvesz 
utánozza a természetet, hanem a *er,meS,tej 
a művészetet*. Itt ugyanis csupa természet 
állunk szemben; a gép mindig a természet 
dolgozott, s mi mégis a festőkre g°niol[37Z 
a kik ezeket a hangulatokat először mutatm* 
nekünk. 
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a legjavát említhetjük, ha nem akarunk kata­
lógust adni. A három főherczegi amatőr: 
Auguszta s Izabella főherczegasszonyok, s 
József főherczeg mellett ugyanis együtt van a 
magyar műkedvelő fényképészek színe-java. 
De az összes termeket megtöltő képek közül 
is kiválnak Bacsa András autochrom-jai, me­
lyek üveglemezeken a természet, az interieurök, 
s a festmények egész színpompáját megdöb­
bentő hűséggel adják vissza. Egyik legszebb 
darabja a tárlatnak még Balogh Rudolf képe: 
•Tabán éjjel». Thaulovi mélység van ebben a 
felvételben, s igazi művészettel van megoldva 
benne a fotografálás egyik legnehezebb prob­
lémája: sötétben szinhatásokat revelálni. Ba­
logh gyűjteménye egyébként is elsőrangú. 

' A «Könnyű léptek»-ben olyan mozgás van, 
hogy vérbeli grafikus is megirigyelhetné; a 
•Téli éjszakai) s «Mocsár» pedig motívumuk 
szépsége s pikáns képszerűségök révén is egy­
aránt feltűnő darabok. Nagyon szépek K. Lip-
pich Elek plein-air felvételei is, de tán még 
inkább a «Balatoniak»; erősen színes dolgok 
a néhai Eszterházy Mihály gróf hullámveré­
sei; Székely Aladár egy arczképében erős ka­
rakter van (37. szám), míg Rónai Dénes pa-
lóczgyerekének napsütése finom. Mérei Emil, 
Hovát C. Guido, Révész Zoltán (festői Madon­
nával s arczképekkel), Wodianer Arthur, Ma-
gyar-Rosenberg Emil, Pogány Lajos, Zboray 
Aladár, a hivatásos fényképészek közül főleg 
Erdélyi, Kossak, Mai; a Photo-Club tagjai 
közül br. Vay Imre, Heiszler Zoltán, Jakabffy 
Zoltán, gróf Degenfeld-Schönburg Ottó és 
Feledi Dezső ; a clubból secessionált Budapesti 
Kamara Clubból pedig Jakobey László, Bel-
házy Imre, Diószeghy Károly, Haranghy 
György és Semsey Béla azok, a kik e képten­
gerben is kitűnnek művészi érzékükkel és — 
gumminyomásaikkal. 

Külön kell felemlítenünk a Bertillon-féle 
fényképezést. 

A fényképészet e neme kiegészítője az ant-
ropometriának vagy testméréstannak, melynek 
eljárásait Bertillon Alfonz párisi antropológus 
útmutatásai szerint a visszaeső bűntettesek 
személyazonosságának megállapítására hasz­
nálják fel. Czólja az emberi areznak alkotását 

Ramasetter Vincze alakja sümegi szobrán. — Istók Jánostól, 

és különösebb ismertető jeleit kiemelni s ez 
által a fénykép utáni felismerést megkönnyí­
teni. A fényképek a beállított fix pontról, a 
méretek állandó kétszeres kicsinyítésében tör­

ténnek. Minden felvétel egy és ugyanazon 
lemezre kettős képet ad, melyek közül a pro­
fil az arcz élét s a fülkagyló rajzait, az en 
face a homlok, szemek, orr, száj és ajkak épü­
lését és jellegzetességeit van hivatvaüemelni. 
A rendőrség mutatja be. 

Tudományos körökben végre a Magyar ki­
rályi ObserveUoriumok külön kiállítása fog 
méltó feltűnést kelteni a két Konkoly-Thege 
Miklós felhőfelvételeivel, lefotografáít csilla­
gaival és a villámlásaival, melyek nálunk elő­
ször kerülnek így a nyilvánosság elé. E cso­
portnak világított beállítása is meglepő. 

KIS EMBEREK RÉGI VILÁGA 
REGÉNT. (Folytatás.) 

Irta Fogazzam Antonio. — Fordította Bezerédj látván. 

Oriu, 1855 szeptember 15. 
Elbeszéltem a bácsinak a Pasotti-epizódot 

és nagyon elégedetlen volt miatta.«Szép hasz­
nod lesz belőle», így szólt. Szegény bácsi, azt 
hinné az ember, hogy haszonleső, pedig filo­
zófus. Alapjában véve fő érve az ón gyűlö­
letemmel szemben, melylyel a világon létező 
sok csúf dolog iránt viseltetem: «Vedd, a 
hogy van!» Ma a plebánia-mise Felső-Albo-
gasióban volt. Kimenet a templomból, sze­
gény Pasottiné egy kétségbeesett pillantást 
vetett Máriára, — láthatólag utasítása volt, 
hogy engem kerüljön. Ellenben lejött velünk 
Eszter, azután fel is jött hozzánk s négyszem­
közt beszélt velem, a mit egy idő óta vártam 
is. Azzal kezdte, hogy kért, ne nevessek, de 
ö maga is nevetett. Szóval értheted, hogy a 
tanár lassankint egy kis rést tudott törni, 
így van a dolog, bármennyire erősíti is Esz­
ter, hogy nem képes kibetűzni saját érzel­
meit. Látom az egész utat, a melyet tett 
szivében. Legelőször, emlékszel? valsoldai 
nyelvjárással «öregnek, vénnek, kopasz tök­
fejűnek, fülesnek, orrondinak, rőtszakállúnakx 
nevezte őt. Mikor észrevette rokonszenvét, a 
hála érzelme elhagyatta vele ezeket a czíme-
ket, de nem békítette ki hódolójának fényes 
koponyájával, sem elálló füleivel, sem rőt 

A SÜMEGI BAMASETTER-SZOBOB LELEPLEZÉSI ÜNNEPÉLYE. — Zill Károly fényképe 



Balogh Rudolf: Szántás. 

szőrével, sem virágos orrával. Most a három 
első bajról már nincs szó; ebben a három 
pontban barátunk megnyerte a csatát. Csu­
pán a negyedik pont körűi folyik még az 
ütközet. «Csak az az orra ne volna!» mondta 
Eszter ma reggel s nevetett, nevetett, eldugva 
szép s vidám arczocskáját. A botrányos orr, 
a mint látom, baljóslatúan virágzik s mind­
jobban színesedik s vastagodik. Ez a jámbor 
ember kevés idő előtt bevallotta nekem, talán 
azért, hogy mondjam tovább Eszternek, hogy 
sohasem ivott mást, mint vizet, ifjúságában 
is, s hogy orrának vörössége és duzzadtsága 
gyakori bélbántalmaktól ered. Attól félek, 
hogy a dolognak ezen újabb állapota nem 
javít a helyzeten. Mégis hiszem, hogy barát­
nőm végtére is le fogja győzni ezt a nagy és 
vastag akadályt is. Tény az, hogy a tanár 
szenvedélye tetőpontján van. Irt egy har-
mincz lapnyi általános vallomást, kiürítvén 
a szivét és kifordítván a bélését, úgy, hogy 
egy horvátot is könyörületre indíthatna. Se­
gítségére voltam Eszternél, a ki két nap alatt 
határozni fog,s azt akarja, hogy a feleletet 
én adjam át. Úgy látszik, a tanár tudománya 
imponál neki s nagyon fél, hogy helyesírási 
hibákat követhetne el. Jó jel! 

Oria, 1855 szeptember 18. 
Három napig nem irtam, attól féltem, hogy 

nem leszek ura tollamnak s nem tudom gon­
dolataimat olyan szavak közé szorítani, me­
lyeknek az adott mértéken túl menniök nem 
szabad. Most megtehetem s meg is teszem. 
De tudd meg, Franco, nem felelek arról, 
hogy mindig uralkodni tudjak magamon! 

Tehát eljött hozzám 15-ikén este nagy­
anyád intézője. Miután kamataid félévi rész­
lete 16-án esedékes, azt hittem, hogy hozza 
az 500 húszast s azt mondtam neki, minden 
hozzáadás nélkül, hogy megyek elkészíteni a 
nyugtáját. Ekkor a kitűnő Bellini úr azt 
mondta, hogy az én nyugtám nem elég neki. 
«Hogy-hogy ? —• felelek. — Ha elégséges volt 
márczius 16-án ?» «De ez a parancsom!") — 
szólt -— «De Franco nincs itt.» — «Tu­
dom.* — «Akkor minek jött ide?» — «Eljöt-
tem megmondani, hogy don Franco úrnak, 
hogy megkaphassa a pénzt, jelentkeznie kell 
a marchesa asszony intézőségénél Bresciá-
ban.i» — «S ha nem mehetne Bresciába?» — 
Erre Bellini úr olyan mozdulatot tett, mintha 
azt mondaná: ez a ti dolgotok. Én azt felel­
tem neki, hogy jól van. Hozattam neki kávét 
s azt mondtam, meg szeretném venni a mar­
chesa asszonytól a te régi cressognói dol-" 
goz ó-szobád könyves-szekrényeit. Bellini el­
halványult s nagyon roszkedvűen ment el, 
mint a mi öreg Patkó kutyánk a Rigey-ház-
ban, mikor lopott valamit. 

Bizonyos, hogy ebben a piszkosságban 
benne van Pasotti úrnak az újjá. 

Tegnap eljött a caravinai prefektus és el­
mesélte, hogy Pasotti 14-ikén este.nagyon 

későn elment Cressognóba s akkor érkezett 
a nagymama házába, mikor az olvasót imád­
koztak, s kénytelen. volt ő is rózsafüzérezni. 
A prefektus ezen nevetett; szerinte Pasotti 
misére jár, mert cs. kir. nyugdíjas, de az 
imádságok közül csak a «patkányok mi­
atyánk))-ját mondja, a miről nem tudom, 
hogy micsoda. Hozzátette még, hogy mikor 
a többiek elmentek, Pasotti ott maradt a 
nagymamával csevegni s hogy Bellini is ott 
volt. Bellini ugyancsak 14-én érkezett Bres-
ciából. Valószínűleg elhozta számodra a 
pénzt. Októberig, a mikor megjön a pénz 
tőled, van miből élnünk. Többet nem mondok. 

A cyclament, melyet itt találsz, Mária küldi 
neked. Ezt is el kell neked mesélnem! El­
gondolhatod, minő lelkiállapotban látott en­
gem. Hallott is gyakran beszélgetni az ügy­
ről a bácsival. A bácsi mindig a bácsi marad. 
Életében gazembereknek csakis azokat a vál­
lalkozókat tartotta, a kik pénzt ajánlottak 
neki s egy másik bácsit, az ő ellenlábasát, a 
ki kihasználta unokaöcscsét éveken át s nem 
hagyott neki egy lyukas krajczárt se. Más 
gazembereket sohasem akart látni, most sem 
akar. Most már, a mikor beszélgetek vele, 
Mária mindig hallgatózni szeretne. Én elkül­
döm ugyan, de azután akárhányszor nem 
veszem észre, hogy szép csendesen visszajön. 
Ma reggel elkezdi imádságait mondogatni. 

Oh, Franco, leányod igen vallásos a te szel­
lemedben ! Az utolsó, a mit elmond, a requiem 
szegény Teróza nagymamáért. «Mama, — 
mondja ekkor, — el akarom mondani a re-
quiemet a cressognói nagymamáért is.» Azt 
feleltem, a mit feleltem, keserű szavakat-
roszúl is tettem, bevallom, ha akarod. Mária 
rám néz és szól: «Igazán rósz a cressognói 
nagymama?)) — «Igen.» «És mórt mondja a 
bácsi, hogy nem igazán rosz?» — «Mert a 
bácsi oly igen jó.» — «És akkor te nem vagy 
oly igen jó!» Kedves kis ártatlanom, majd 
megettem csókjaimmal, nem tehettem egye­
bet. A mint megint beszélhetett, folytatta: 
«Nem mész ám, tudod, a paradicsomba, ha 
nem vagy igen jó!» A paradicsom az ő rög­
eszméje. Szegény Franco, hogy nem lehet 
veled, úgy meg volnál vele elégedve! Nagy 
áldozatot hozol! Ha tetszésedre van, azt is 
elmondhatom, hogy az egyedüli lehetőséget 
Istent szeretni, ebben a gyermekben találom, 
mert ő benne az Isten láthatóvá, érthetővé 
lesz előttem. 

Isten veled, Franco; ölellek. 
Lujza. 

U. I. Tudd meg, hogy elbocsátottam Vero­
nikát október elsejére. Első sorban takarékos­
ságból; s azután észrevettem, hogy szerel­
meskedik egy finánczczal. Oh, elfeledtem a 
másik dolgot! Félóra előtt jött Eszter meg­
mondani, hogy elhatározta az «igen»-t, de 
még egy napot óhajt várni, hogy a tanárt 
lássa. Érthető, hogy az orrot lenyelte, de 
még nem ment le a gyomráig. 

Franco Lujzának. 
Turin, 1855 szeptember 12. 

Tegnap este Dina elküldött a d'Angennes-
szinházba, hol egy régi operát adtak, roszúl, 
«Mari Faliero»-t, mely nem tetszik nekem. 
Tedd hozzá a kínos gondolatot, hogy czikket 
kell róla irni s beláthatod, hogy nem volt 
olyan, mintha lakodalomba hívnának. Egy 
kollégám indítványozta, hogy mutatkozzam 
be egy páholyban, a hol két pazarul elegáns 
hölgy volt. Azt hiszem, Dina kívánságára 
tette, mert habozott, néhány gyors pillantást 
vetett ruháimra, melyek nyilván mutatják 
erszényem rákfenéjét. Gondold el, mily kel­
lemes volt nekem a zavarból menekülni! 

A színházban nem volt másról szó, mint 
Sebastopolról. Legtöbben azt hiszik, hogy 
nem lesz béke, mert Angolország nem fogja 
akarni letenni a fegyert addig, a míg az oro­
szoktól a hódítások ingerét ötven évre el 
nem veszi. Kimenve, a színházban hallottam 
B. képviselőt, a vállalat heves ellenzőjét, a 
mint valakinek mondta: ((Elfoglalták a saját 
sírjukat. Kis Napóleon, kis Moszkva.') En 
hangosan szóltam: ((Elfoglalták Veronát» 
B. villogó szemekkel nézett rám, s én néztem 

Jelfy Gyula: Aratás. 

AZ ORSZÁGOS MŰVÉSZI ÉS TUDOMÁNYOS FÉNYKÉPKIÁLLÍTÁSBÓL. 

M, ..m. 1908. bb. ÉVFOLYAM. 

őt. a nélkül, hogy szemeimet lesütném. Ő vál­
lat vont és elment Én felmentem padlás-
szobámba és leültem megírni a czikket egy 
újságpapír szélére, hogy ne pazaroljak papirt. 
írtam, töröltem; újra irtam és újra töröltem, 
végére jutottam négy órakor reggel. Itt azt 
mondják, hogy körmondataim nagyon is 
klasszikus alakúak s hogy igen is sok tosca­
nai szót ós fordulatot használok. «Ah, Ön, 
az Ön Giusti-jávali), — mondta nekem D. 
A baj az, hogy nem irok olyan piemonti 
olasz nyelven, a minő talán tetszenék neki. 
E közben szereztem magamnak egy szép, 
fényes tallért, a mely újonnan került ki a 
pénzverőből, egy oly beszédes Viktor Ema-
nuellel, hogy a meghatottságtól elájulhatna 
az ember, mint a hogy elájult tegnapelőtt a 
Liguria-hőtelban egy veneziai hölgy, mikor 
egy gyalogsági csapat ólén látta arramenni 
Gianotti tábornokot s összetévesztette a ki-
rálylyal, hála óriási bajuszának. El fogom 
tenni a tallért, el fogom nektek vinni Luga-
nóba, te majd félre teszed s ez lesz az első 
kő Ombretta hozományához. Jól van. Ez a 
gondolatom egy álom folytán támadt, melyet 
ma reggel álmodtam. 

Azt álmodtam, hogy az oriai Szent Sebes­
tyén-templomban voltam veled és Máriával, 
a ki nagy, szép volt s menyasszonynak öl­
tözve; a vőlegény volt Steno Mihály. Piero 
bácsi felvette a talárt és a stólát, hogy ő 
czelebrálja a házasságot ós Steno Mihály fel­
kelt a térdeplőről s odajött hozzám, mondva : 
(dgen, minden jól van, de hát a hozomány, 
a hozomány?" 

Kedves kis Máriám, a te számodra is el 
fog jönni a hozomány nagy napja; habár 
akkor az ezüst talléron felül sok aranyod 
lenne is eltéve, mégis a tallért fogod leg­
többre becsülni! 

Turin, 1855 szeptember 21. 
Leveled az érzelmek egész raját idézi fel 

bennem, melyeket nem lehet leirni. 
Fájlalom kétségkívül a nagymama csele­

kedetét és Pasotti kétértelmű roszakaratát, de 
jobban bántott a te túlságos gyűlöleted. Ha 
az én meghatalmazottam jelentkezni fog 
Bresciában, a fizetést nem lehet neki meg­
tagadni. Igaz, hogy te asszony vagy ós nem 
vagy köteles ezeket a dolgokat tudni. A hara­
got is megbocsátom neked, mert hisz én sem 
maradtam hidegen, kezdettől fogva. De az­
után ezt mondtam magamban : min boszan-
kodol ós mi lep meg? Nem ismerted ezt a 
gonosz lelket s nem részesültél tőle nagyobb 
megbántásokban is ? 

Végtelenül szomorít, hogy nem tudod ér-
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zelmeidet eltitkolni Mária előtt, végtelenül 
meghat, hogy megbántad ezt és végtelenül 
megvigasztal, hogy szereted az Urat a gyer­
mekben s hogy ezt nekem megírod. Igazat 
megvallva, kedvesem, nem kellene ebbe így 
belenyugodnom, mert az Isten szeretetére 
felhiv bennünket az ég és a föld s Ö látható 
előttünk minden világosságban, érthető min­
den igazságban. De elég az, hogy te kezded 
hallani az Ő szavát! Leveleimben sohasem 
érintettem ezt a pontot, mert nem éreztem 
magam eléggé képesnek méltóképen ós hatá­
sosan beszólni róla. S most hagyom az Istent 
beszélni hozzád a gyermekben, visszatérek 
hallgatásomhoz. Csak tudd, hogy reszketve 
hallgatok, imádkozom ós remélek. 

Képes vagyok-e megmondani neked, a mit 
Mária iránt érzek? Ki mondhatná el ezt a 
meghatottságot, ezt a végtelen gyengédséget, 
ezt a vágyat, mely epeszt, hogy szivemhez 
szoríthatnám őt egy perezre, egyetlen perezre ? 
Hiszed, hogy képes leszek novemberig várni ? 
Nem, nem, irok majd ezikkeket, másolok, őrt 
állok valaki más helyett is, de előbb jövök 
Luganóba! Borítsd el addig is helyettem 
csókjaiddal, mondd neki, hogy a papa min-
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dig szivében hordozza és áldja Ombrettáját, 
kérdezd meg, mi szerezne neki örömet, hogy 
meghozhassam, s azután ird meg nekem, 
nem sokat gondolva szegénységemre. 

Ölellek Lujzám, egész lelkemmel. 
Franco. 

(Folytatása következik.) 

A CSAVARGÓ. 
Leroux operája, 4 felvonásban. Szövegét irta Richepin, 
fordította Heltai Jenő. Bemutatta a Magyar Kir. Opera 

1908. május 23. 
Operánknak a folyó évadban utolsó újdonsága a 

franczia Jean Richepin nek versben irott színdarab­
jából készült; s ha az alsó néposztály — a földmives 
nép — körében játszik is, de visszataszító vonás alig 
van benne ; czímszereplője pedig, a kit nyugtalan és 
szabadságért lángoló vére örökös nomádéletre, foly­
tonos vándorlásra ösztökél: talpig derék ember, a 
ki mindig kész jó tettre. 

Richepin csavargóját Parisban egyszeriben meg­
szerették, így ihlette meg a zeneköltó't is, Xavier 
Leroux-t, a ki különben nagyon komoly, szép tehet­
ség, a híres conservatoire-on a zeneszerzés tanára. 
Az új operának, tavaly novemberben, nagy sikere 
volt Parisban; azóta számos német színpad meg­
szerezte, de még egy sem adta elóVi 

7. felvonása épen aratás végén kezdődik ; a szép 
Toinette-et, a ki ebédet hoz a munkásoknak, a már 
50 éves, elég jómódú Francois hiába kéri feleségül: 
a fiatal lány a csavargót szereti, a ki jobb munkás 
is, mint a többiek, azonfelül csupa jókedv, csupa 
nóta, szóval: helyre legény. Szerelmi jelenetük alatt 
a leány kijelenti, hogy ö is szívesen világgá menne 
a csavargóval, akár mint felesége, akár mint szere­
tője. Toinette alig veszi észre, hogy kedvese végkép 
eltávozik ; kimondhatatlan fájdalmában utána akar 
rohanni, de Francia vasmarokkal visszatartja. 
A szerencsétlen lány elárulja, — a gazdag Pierre 
jelenlétében — hogy ö már rég testtel-lélekkel a 
csavargóé lett. - A )/. felvonás 20 év multán ját­
szik : a már nagyon öreg, bénán ágyához kötött 
Fran90is és felesége, Toinette, alig győznek csilla­
pítani egy fiatal párt: Toinet, az ő fiúk, meg Aline, 
a fösvény Pierre leánya, azon keseregnek, hogy a 
gazdag apa megtagadta leánya kezét a derék ifjútól. 
Majd beront maga a mérges Pierre és azzal fenye­
getőzik: kikiáltja a falunak, hogy Toinet nem az 
anyja férjének gyermeke. A végkép felingerelt 
Fran90is felugrik betegágyáról, de tehetetlenül le­
roskad. A III felvonás : országút mentén korcsma 
udvara; szegény Toinet, bánatában ivásnak adta 
magát, a korcsmárosné a pajtába vezeti, hadd aludja 
ki magát. Idejön utána anyja is, Toinette. Közben 
az iddogáló parasztok víg dalt hallanak közeledni: 
megérkezik a csavargó, régi friss kedvével. Egymásra 
ismernek ; a multakról beszélve, a csavargó megtudja 
felejthetetlen Toinette-je sorsát — látni akarja a 
legényt, rálel Toinette-re s megtudja, hogy Toinet: 
kettejük fia... Elhatározza, hogy megtöri a fösvény 
Pierre-t; ezzel mindjárt föl is deríti a fiatalem­
bert. — AIV. felvonás nem mondja meg: hogyan — 
de sikerültnek mutatja a csavargó felléptét. A fiatalok 
már egy párrá lettek; hogy Toinett-tel a karácsonyi 
éjféli misére mehessenek: a csavargó marad otthon 
a már végét járó Francois-t ápolni. A jó öreg, mint-
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egy végakaratául, odaadja jegygyűrűjét a csavargó­
nak: «légy férje Toinette-nek.» A megbékélt Pierre 
is ellátogat: ő is a közvéleményt tolmácsolja ugyan­
ezzel az óhajtással.De a csavargó büszkébb, semhogy 
ő máséból éljen; mikor Francois elalszik (talán 
örökre ?) ő fogja a kis batyuját és elvándorol, czél-
talanul, az örök bizonytalanságba. 

Sok megindító, sok derűs és érzelmes mozzanata 
van a kissé hosszúra nyúlt drámának ; érdeklődést 
és együttérzést föltétlenül tud kelteni a nézőben. 
A zene pedig nem tolakszik uralkodó szerepre, 
hanem az elvárható nagy mértékben hatványozza 
a szöveg hatásait; a kifejezésnek minden alkalmas 
eszközét felhasználja, beleértve a vezérdallamokat 
is. Eleinte, kivált «ouverture» híján, az ember 
csakis drámai, festő zenének érzi; a többi felvoná­
soknak már van zenekari bevezető darabjuk, főleg 
a Il.-nak bús, egyetlen dallamcsirából fejlesztett, 
erősen fokozódó és mesterien ellenpontozott meg­
nyitója annyi meleg éizésről ós fölényes tudásról 
tanúskodik, mint a gondtalan vándorélet gyönyöreit 
rajzoló, ezernyi színben csillogó ÜL felvonásbeli 
megnyitó- vagy közzene. Az énekszólamok nagy 
részének szavalózene a feladata, rendkívül nehezen 
betanulható recitativo, egészében modern mű Leroux 
zenéje, ha nem is az «utolsó divat» (le dernier cri) 
disszonáncziákban gazdag példánya. A közönségben 
vegyes érzelmeket keltett: nem egyszer hosszadal­
masságával fárasztott, de többnyire, hangulatfestő 
erejével, ellenállhatatlanul magával ragadta a hall­
gatóságot. 

Óriási volt azonban Takáts Mihály sikere, a 
czimszerepben. Énekművészeinknek ő a legjobbja ; 

ehhez üde, erőteljes hanganyaga és alakító erővel 
teljes játéka járul, mint föltétlen hódító hatalom. 
TőrŐlmetszett és jókedvében úgy, mint vad indula­
tában szeretnivaló «csavargóját» úgy ünnepelte a 
teli nézőtér, mint már igen-igen régóta senki mást. 
Annyira lekötötte az érdeklődést, hogy a kivétel 
nélkül jeles többi szereplőket, sőt magát a művet 
is, majdnem elfelejtették kellőképen méltatni. Toi-
nette : S. Szamosi Elza, Toinet: Gábor, Francois : 
a meglepően fejlődött Szemere, Pierre: Szendrői, 
stb. csak úgy az est díszére váltak, mint a karnagy, 
Keiner, egész zenészseregével. Igen nehéz munkát 
végeztek — derekasan valamennyien. 

Az általános dicséretben csak a szöveg fordítóját 
nem lehet részesíteni: Heltai Jenőt, a ki ugyan 
legnépszerűbb, legötletesebb és legügyesebb verse-
lőink közé tartozik, de a zenéhez illővé nem tette 
szövegét; például a gyakran előforduló vezérdallam 
szövegét ilyen hangsúlylyal tagolta: «Víg legény 
ka j | szája pengő; azonfelül a merőben falusiak 
közt játszó történethez egyáltalán nem természetes 
nyelvet használt. K. I. 

AZ ÁLLAMI VASGYÁRAK TÜDŐBETEG MUN­
KÁSAINAK ALGYÓGYI SZANATÓRIUMA. 

A tűdővész elleni védekezés hazánkban eddig 
leginkább társadalmi úton elért eredményeket 
tud felmutatni, s ezért különösen figyelemre­
méltó, midőn az első, t isztán az állam által 
létesített tüdőbeteg szanatórium megnyílik. 

Igaz, hogy aránylag csak szűk körre szorít-
kozhatik ezen intézet működése, mert az állam 
min t munkaadó elsősorban a saját gyáraiban 
dolgozó munkások jóléte érdekében határozta 
el magát ezen szanatór ium építésére, hogy a 
lehetőség szerint megmentse az életnek azokat 
kiket a kohók ós tűzhelyek mellett végzett 
fáradságos munkájok közben és a bányák 
poros, fojtó levegőjében oly könnyen hatalmába 
kerít az a pusztító betegség. 

Az ez i rányban néhány évvel ezelőtt végzett 
vizsgálat ugyanis megdöbbentő eredményt mu­
tatott. Az ál lami vasgyáraknak akkori 12 717 
munkása közül 1542 embert, vagyis a lét­
számnak több min t 12 százalékát tüdőbajosnak 
találták. Minthogy a tapasztalat azt mutatta 
hogy a tüdővésznek gyógyszerekkel való keze­
lése sikertelen, és tar tós javulást különösen 
az egészségügyi szempontból kevósbbé fegyel­
mezett munkásoknál csak szanatóriumi ápolás 
által lehet elérni, a pénzügyminiszter meg­
bízásából az állami vasgyárak igazgatósága 
Hunyad megyében Algyógy község határában 
építtetett egy 100 betegre berendezett szana­
tóriumot. 

Erre a vidékre az a körülmény tette figyel­
messé az illetékes szakembereket, hogy hiteles 
adatok szerint ott a nép között alig találni 
tüdőbajos embert, a mi t azzal magyaráznak, 
hogy klímája enyhe és nincsenek hirtelen 
hőmérséklet változások. 

Széltől védett helyen, a Maros völgyére 
néző erdőborította hegyoldalon, a néhai gróf 
Kun Kocsárd-féle erdőből vásároltak meg 45 
kat. holdat, s ebben irtottak helyet a szana­
tóriumnak, melyhez Algyógy községből hat 
kilométer hosszú szép szerpentin út visz fel. 

A főépület, eltérőleg az eddigi két magyar­
országi tüdőbeteg-szanatóriumtól, földszintes 
ós pavillon rendszerben épült. A három pavil-
lont csukott folyosók kötik össze, s mindhárom 
épületet délfelől egy közös nyitott fekvőcsar­
nok egészíti ki. A két szélső pavillonban van 
25—25 beteg-szoba 2—2 beteg részére beren­
dezve, míg a középrészt az iroda, rendelő 
szoba, hydroterapia, társalgó, ebédlő, konyha 
és egyébb mellékhelyiségek foglalják el. 

Teljesen különálló épületben, a fekvőcsar­
nokkal szemben lakik az igazgató főorvos, míg 
a segédorvos és a vöröskeresztbeli ápolónők 
és ápolók szobái a betegszobák között vannak 
elhelyezve. 

Úgy a főzés, min t a főépület fűtése gőzzel 
történik, míg a világítást és erőátvitelt benzin­
motorokkal hajtott villamos gépek látják el. 
A gép- és kazánházon kívül még számottevőbb 
épület a kezelő személyzet és cselédség lakó­
háza. 

Vízszükségletét egy 160 méterrel magasab­
ban fekvő hegyi forrásból kapja, honnan négy 
kilométer .hosszú földalatti csővezetéken át 

Popovics Sándor államtitkár fogadtatása. A víztartó. 
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vezetik a szanatórium mögötti hegyoldalba 
épített és várszerűleg kiképzett víztartányba. 
Ennek a beton víztartánynak a tetejét bástya 
futja körül, padokat helyeztek el rajta s gyö­
nyörű kilátás nyílik róla a Maros völgyére, 
az erdélyi érczhegységre és a havasokra. 

A szanatóriumot élelmiszerrel az algyógyi 
állami székely földműves-iskola látja el, hon­
nan jéghűtésre berendezett kocsikon szállítják 
fel az élelmiczikkeket. 

Az épületek teryei a budapesti állam-gépgyár 
építési ügyosztályában készültek, s az építkezés 
vezetése is innen törtónt. Most vasárnap, e hó 
24-ón volt a megnyitás, melyre lement a 
pénzügyminiszter képviseletében Popovics Sán­
dor államtitkár és melyre hivatalosak voltak 
az állami gyárak küldöttei, a hazai tuberkuló­
zis elleni mozgalom vezető szakemberei, továbbá 
ú<*y a megye, mint a környék notabilitásai. 

Azóta már útban vannak az ország külöm-
böző részein fekvő állami gyárakból a kijelölt 
betegek is, hogy 3—4 hónapot ott töltve, gyó­
gyulást találjanak az emberszeretet alkotta 
intézetben. Szieberth Imre. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Bokréta. Ezt a könyvczímet ma már sokfelé is­

merik : immár a harmadik kis könyvecske viseli s 
már harmadszor olvassuk rajta ugyanazokat a ne­
veket. Baja Mihály, Gulyás József, Gyökössy Endre, 
Maday Gyula és Oláh Gábor ez öt név, öt fiatal 
költő, a kik baráti összetaitással fogózkodnak össze, 
most már harmadízben a nyilvánosság megostrom-
lására. Az első Bokréta megjelenésekoi még egé­
szen fiatal egyetemi hallgatók voltak, ma már bele­
értek az életbe s a kikben közülük igazán van te­
hetség, azok belejutottak az irodalomba is. A leg­
több sikert közülük Oláh Gábor aratta, a ki egy 
önálló lirai kötetével s Sámson czimű verses elbe­
szélésével komoly figyelmet és nem kevés várako­
zást keltett maga iránt. Erős gerinczű legény, erő­
sen küzködik még magával, ingadozik a magyar 
költészet régi tradicziói és újabb ösvényei között, a 
maga egyéni hangját keresi, — ma még keresi, 
holnap talán meg is fogja találni. S ha szerencsésen 
fejlődik, alighanem tényező lesz még irodalmunk­
ban. Gyökössy Endrét is ismerjük, közvetlen, friss 
hangjáról, nyelvének magyar ritmusú lüktetéséről 
Egyenetlen még, a kis könyvben foglalt versei kö-

Popovics Sándor államtitkár megnyitja a szanatóriumot. 

zött is van egy-két igen figyelemre méltó dolog 
(ezeket ismeri az olvasó lapunkból is), de van több 
közepes és semmitmondó is. Nem olyan mély, mint 
Oláh Gábor, inkább hirtelen fellobbanásokkal dol­
gozik, mint tudatos művészettel, de nótás az ajka 
és magának is vannak nótái. Gulyás József komor, 
sötét verseket adott a Bokrétába; van köztük kettő­
három olyan, a mely megfogja és egy időre magá­
hoz is köti érdeklődésünket, a többiben csak néha 
érezzük meg, hogy csakugyan van mögöttük, írójuk 
lelkében valami vívódás, — sokszor azonban elhi­
degül a hangja, feszes, kemény és mondvacsinált 
lesz. Tompa Mihály és Lévay József nyomdokain 
jár Baja Mihály, a falusi élet, a kálvinista parókia 
egyszerű örömeit, mélázó bánatait énekli melegen, 
de kissé józanon és konvenczionálisan. Nagyon fé­
lénk és illedelmes Maday Gyula, halkan beszél, ha 

volna mondani valója, sem meri elmondani, még 
kevésbbé mer erősebb, egyéni színeket használni. 
Mindenesetre érdekes kis vállalat ez a • Bokréta, 
akármilyen egyenetlen tartalmú is, szívesén társal­
kodtunk vele a harmadik találkozás alkalmával is. 

Huszonegy novella. Biró Lajos új könyve, a 
mintegy két év előtt megjelent régihez képest nem 
jelent lényeges fejlődést. Eszmejárása körülbelül 
ugyanaz maradt, nemkülönben technikája is, leg­
feljebb egy-két pontban izmosodott. Tartalmas író 
volt már akkor is, tud valamit, érdekeset, gondol­
kodóba ejtőt mondani most is. A fiatalok között áll, 
de megvan a külön állása, maga-magát csinálja, 
nem merül el egy irodalmi iskola hullámaiban. Ké­
nem mindennapi erénye van : az erős látás és a biz­
tos komponálás. Nagy dolgokat össze tud foglalni 
kevés szóval; van például egy novellája, a mely hat 

A szanatórium látképe. 
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ziitéro ara tók zendülését írja meg a budapes t i pá­
lyaudvaron : formájára alig egyéb, m i n t h í r lap i tu­
dósítás, de élet van benne , nagy vonásokban össze­
fogott igazság. Ezzel szemben olyan in t imi tások ál­
lanak n é h á n y más novellában, a melyek meglá tásá­
hoz nagyon f inoman különböztető szem kell . E z a 
két e l lentétes sark adja m e g B i r ó Lajos tehetségé­
nek nagy terjedelmét. Nem tar tozik azok közé a 
fiatalok közé, a kik szándékosan n e m fejlesztik 
mondanivaló jukat biztos körvonalú tör ténetbe , ha­
n e m a kontúrok elmosódásában ós összefolyásában 
keresik a ha tás , a hangula tke l tés elemeit s azt kí­
vánják az olvasótól, hogy az olvasottakat , lelkében 
tovább rezegtetve, önmaga fejezze be a tör ténete t . 
Ez is művészet, az igen finom lelkűek előtt t a lán ez 
az igazi, magasabbrendü művészet, de nincs-e iga­
zuk azoknak, a kik m i n t l á tha tó lag Bi ró Lajos is, 
azt tar t ják, az olvasó fogékonyságát n e m kell túl­
becsülni, n e m lehet azt k ívánn i m i n d e n olvasótól, 
hogy olvasás közben m a g a is íróvá, az í rónak m u n ­
ka társává emelkedjék. A kinek mondaniva ló ja so­
kaknak szói, a z a r r a törekszik, hogy sokak is "Hall­
j á k ; n e m rágja szájukba, de n e m is leplezi el előlük 
szándékosan, világosan, tömör vonalakban igyek­
szik elébük rajzolni. H a szemünk n e m csal, B i ró 
Lajosnak is ez a módszere . N é h a kissé k e m é n y is 
az a lkalmazásában, a helyzeteken, melyekből tör té­
nete i t kifejleszti, n é h a megérzik, hogy kons t ruá lva 
v a n n a k s i lyenkor bármi ly ügyesen rajzol, va lami 
papiros-íz mégis m a r a d tö r téne te in és alakjain. 
E rősen haj l ik az erot ikára , ez a ha j l ama n é h a téves 
u t ak ra is csalja, m i n t pL a kötet első novellájában, 
de n é h a az emberi lélek különös zugait tár ja fel. 
A fiatal i roda lomban bizonyos exkluzivitást tapasz­
ta lunk, a melylyel elzárják maguka t a szélesebb 
körökre ki terjedő, gyorsan érő hatástól . Szó sincs 
róla, hogy ezt megrovásul mondanók , az í rónak 
joga van egyrészt megválogatni a maga publ ikumát , 
másrészt pedig kötelessége a közönségére való te­
k in te t nélkül , megalkuvások nélkül, önmagából és 
önmagukból fejleszteni ki a formáit . A m i törekvé­
sünk szempontjából azonban, a mely első sorban 
a r t a szolgál, hogy összehozzuk egymással az iro­
dalmi fejlődés két egyaránt fontos tényezőjét , az í rót 
és a közönséget : meg kell becsülnünk az olyan író­
kat , k ik — m i n t B i ró Lajos is — az i rodalmi szem­
pon t sérelme nélkül egy lépéssel közelebb t u d n a k 
lépni a közönséghez is. Ezzel m a g u k n a k s iker t sze­
reznek, a közönségbe beleviszik az új törekvéseket 
s így h ida t épí tenek, a melyen á t a m a g y a r olvasó 
mégis csak eljut a maga aktuál is i r oda lmának meg­
értéséhez. 

N é p m í v e l é s . Bárczy I s tván po lgármes te r és 
Wjldner Ödön folyóiratának új ket tős száma m e ­
gint egész tömegé t adja a t a r t a lmas és érdekes köz­
leményeknek. Nagyon figyelemreméltó, a ha l adás 
széllemétől eltelt czikkeket olvasunk benne az 
elérni i skola á ta lakulásáról gróf Teleki Sándor tó l , 
a nép házáró l Nagy Sándor tól , több m á s je les í ró­
tól. A közművelődésnek úgyszólván egész terüle té t 
felölelik az egyes czikkek, apróbb közlemények, 
meglevő i n t ézmények fejlesztéséhez j á ru lnak új 
adalékokkal , új eszméket vetnek fel, tá jékozta tnak 
a külföldi ku l tú rák újabb népművelési mozgalmai­
ról. Külön érdekesség számba megy György görög 
hexczeg emlék i ra ta a test i nevelés szervezéséről, 
mélyet n e m r é g nyúj to t t be a görög k o r m á n y n a k s 
melyet előkelő szerzője szívességéből közöl a folyó-
h a t . A Népmivelést a Frankl in -Társu la t adja k i ; 
előfizetési á r a egész évre 20 korona, egyes szám 
ára 2 koi ona, ke t tős szám ára 4 korona. 

A V ő r ö s m a r t y - s z o b o r r ó l a szoborbizottság kia­
dásában s Sajó Aladár szerkesztésével te i jedelmes 
könyv je lent meg, a mely elmondja a szobor egész 
tör téneté t , az eszme fölvetésétől fogva egész a le­
leplezésig. A könyv, melynek t a r t a lmá t több kép is 
érdekesebbé teszi, nagyon jól , érdekesen foglalja 
össze annak a nemzet i mozgalomnak a tör téneté t , 
a melyből a gizellatéri szobor kialakult . 

S z é k e l y e k a k ö l t ő k d a l a i b a n . A híres székely 
lokál-patr io t izmus te rméke ez az anthologia, mely­
ben a beszterczei Székely-társaság megbízásából 
Havadi Mihály Gábor összegyűjtötte nagyjából 
mindaz t , a m i t költőink a székelyekről í r tak . S mi­
vel sokat i r tak róluk, az anthologia anyaga elég bő 
és elég változatos is. Öt csoportra van osztva. Kez­
dődik oly köl teményekkel , a melyek a székelység ős­
korá ra és régmúl t tör ténetére vonatkoznak. Egy 
másik csoport a szabadságharcz idejéből való vagy 
a r r a vonatkozó köl teményeket ad, a ha rmad ik pedig 
olyanokat , melyek ál ta lában a Székelyföldre és 
népére vonatkoznak. Két külön csoportban azután 
népbal ladák, regék és népdalok következnek, nép 
ajkáról ellesett ós népdalok módjára i rot t versek 
vegyesen. A kötethez Benedek Elek i r t nagyon 
lelkes előszót. 

M a g y a r f ü r d ő - k a l a u z . Erdős József ezen a czí-
m e n olyan m u n k á t adott ki , a mely kiterjeszkedve 
m i n d e n fontos és szükséges tudnivalóra , i smer te t i 
haza i fürdőinket és ásványvizeinket , p á r h u z a m o s 
magyar és néme t szöveggel. A díszesen bekötöt t 
könyvet m i n d e n magyar , osztrák és n é m e t orvosnak 
dí jmentesen küldöt tek széjjel. 

Űj k ö n y v e k : 
Bokréta. H a r m a d i k könyv. í r t á k : Baja Mihály, 

Gulyás József, Gyökössy E n d r e , Maday Gyula és 
Oláh Gábor. Budapes t , S inger és Wolfner . 

Huszonegy novella. I r t a Biró Lajos. Budapes t , 
Deu tsch Zs igmond kiadása . 

A Vörösmarty-szobor. A budapes t i Vörösmar ty -
szobor tö r téne te . I r t a Sajó Aladár . Kiadja a szobor­
bizottság ; á ra 5 korona . 

Az ipartörvény-tervezet és a kereskedelmi alkal­
mazottak. Fe ldo lgoz ták : Traubner Vilmos és Len­
gyel Samu. Budapes t . 

Székelyek a költők dalaiban. A beszterczei szé­
kely- társaság megbízásából összegyűjtötte Havadi 
Mihály Gábor. Budapes t , Lampe l -Wod iane r rész­
vénytársaság . 

Magyar fürdő-kalauz. Összeállí totta Erdős József. 
Budapes t , V I , Vörösmarty-utcza 46 . 

HALÁLOZÁSOK. 
E l h u n y t a k a közelebbi napokban : Nagyrákói és 

kelemenfalvai idősb BAKOVSZKY GYÖRGY, Abauj-
Tornamegye törvényhatósági bizot tságának tagja, 
a garbócz-bogdányi választókerületnek 1877—1887. 
években volt országos képviselője, 71 éves korában 
Kassán . Ifjabb Bakovszky György és Bakovszky 
E n d r e min isz te r i tanácsosok édes atyjukat gyászol­
j á k az elhunytban^ a kinek hol t tes té t Ősváron te­
met ték el, a család temetkező helyéül szolgáló 
t emplomker tben . — MOSDÓSY JÓZSEF, volt negyven-
nyolozas honvéd, gazdatiszt, 78 éves korában Buda­
pesten. Bésztvet t a tokaji, az isaszeghi csatákban és 
B u d a v á r a bevételénél ' ; ott volt a világosi fegyver­
le té te lnél és csak hosszas bolyongássál tudott az 
osztrák hadseregbe való besoroztatás elől k i té rn i . 

Az e lhuny ta t özvegye, születet t Jenovay Lujza 
g y e r m e k e i : Imre , fővárosi k i rá ly i tanlelügyelő' 
László, budapes t i kereskedő, Andor , Gyula és Jenő 
fővárosi tisztviselők és n a g y s z á m ú rokonság gy^. 
szolja. — Verbói SZLUHA ISTVÁN, a paksi kerület 
függetlenségi pá r t i orsz. képviselője, 58 éves korá­
ban Budapes t en . Alsószent ivánon temették el 
családi sírboltba.— Bozsa lehota i GYÜRKOVICH GYÖBGT 
volt horvá t és magya r képviselő, újságíró, 63 éves 
korában Budapes ten . — KOLUMBÁN SAMU, a buda­
pesti IL kerület i á l lami elemi t an í tónő- és nevelő-
nőképző in téze t t aná ra . — Szirót i KILIÁN BERTALAN 
53 éves ko rában Bodrogke iesz tu ron . — Ajtitsi 
HORVÁTH G Í Z A , nyűg . m . ki r . honvódszázados és 

földbirtokos 54 éves ko rában Pozsonyban. gz[. 
nérszeghi KERESZTDRY SÁNDOR, nyűg. m. kir. csendőr-
őrnagy, a szerb Takova- rend tulajdonosa, Torontál-
megye volt t iszteleti árvaszéki e lnöke 76 esztendős 
korában Nagybecskereken. — Bonyhád i PEBCZEL 
GÁBOR, a ber l in i egyetem hal lgatója, 21 éves korá­
ban Zol tán községben. — WINTERNITZ MÁRKUS, gyá­
ros, 57 éves k o r á b a n Újpesten. — NATTER FERENCZ 
az első magya r részvénysörfőző nyűg. vezérigazga­
tója, a Fe rencz József-rend lovagja, 77 éves korá­
ban Budapes ten . — SVETITSKA GYULA, nyűg. állam-
pénz tá r i ellenőr, 62 éves ko rában Soroksáron. — 
Horvá th CSONGOR JÁNOS, i télő táb la i biró, a pécsi 
j á rásb í róság vezetője, 49 éves ko rában . — SALAMON 
FERENCZ dr., orvos, 90 esztendős korában Pozsony­
ban. •— Loosz ZSIGMOND, ügyvéd, Baja város volt 
iőbirája, 78 éves k o r á b a n Begőczén. — JAKABÍTY 
ZOLTÁN, az Országos Középpont i Hitelszövetkezet 
el lenőre 25 éves ko rában Budapes ten . — KŐNIG 
SÁMUEL 66 éves korában Budapes ten . — BERBÁB 
GYULA d r„ községi orvos, 50 esztendős korában 
Budafokon. — Szentkirályszabadjai Bosos ÖDÖN, 
veszprémi püspük i u r ada lmi számvevő, 63 éves 
ko rában Veszprémben . 

Özv. felsőkubini MESKÓ PÁLNÉ, dr.-né, szül. Bölke 
Mati ld 82 éves ko rában Nyí regyházán . Az elhunyt 
m a t r ó n á b a n Meskó Lász ló igazságügyminiszteri ál­
lamt i tkár , Meskó E lek t aka rékpénz tá r i igazgató és 
Meskó Pá l gazdaszövetségi t i t k á r édesanyjukat gyá­
szolják. — Özv. NÉMETH ALBERTNÉ, Németh Albert 
volt függetlenségi képviselő özvegye Karlszbádban. 
A Pusz tacsányon lévő családi s írboltba temették. — 
Özv. felsó'vattai WATTAY JUSZTINNÉ, szül. felsővattai 
W a t t a y Zsuzsanna 73 éves ko rában Kiskornán. — 
MARKOVICS ERZSIKE, Markovics Ferencz déli vasúti 
főellenőr l eánya 10 éves k o i á b a n . — Özv. BÁCSKAI 
ANDRÁSNÉ, szül. péchujfalusi Péchy I lona 80 éves 
korában Ungváro t t . — Özv. WERTHEIMER IGNÁCZNÉ, 
szül. S te iner Bóza, 61 éves ko rában Hii schbergben 

• (Szilézia). — Tordai PAKSI MIKLÓSNÉ, szül. Heincz 
Ju l i ska honvéd-huszár főhadnagy özvegye, 39 éves 
ko rában Budapes ten . — BIRKMAÍER MARGIT, özvegy 
B i i k m a y e r Lajosné leánya 22 éves koiában Buda­
pesten. — KBAEMER ILMA, K r a e m e r József főv. biz. 
tag leánya 15 éves ko rában Budapes t en . 

EGYVELEG. 
* 66 mi l l ió 70 ezer és 273 hektol i ter bor termett 

1907-ben Francz iaországban , t i zenhé t millióval 
több, m i n t az előbbi tíz év te rmésének átlaga. A 
francziaországi szőlők ter jedelme 1.649,857 hektár 
s így egy h e k t á n a át lag 40 hektol i ter termés esett 
a múl t évben. Ebbe a mennyiségbe Algir és Korzika 
n incs beleszámítva. 

I d e g e s f ő f á j á s t azonnal és biztosan megszüntet » 
kitűnő hírnévnek örvendő Beretvás-féle Migrén-pás^-
tilla. 24 pasztülát tartalmazó doboz 1 korona 20 fiUér 
minden gyógyszertárban. 

Szerkesztői üzenetek. 
A jövőbe látok. Mi a bajom. Mi nem látjuk elég 

erősnek és érettnek arra, hogy a nyilvánosság eie 
léphessen; sőt egyáltalán nem találtunk verseiben 
semmi olyat, a mi költőre vallana. 

Rezedák. Serajevóban. Csalogányhoz etb. A *0ÍJ'?. 
nem mond semmit ; gondolatai, képei az útszelrt 
vannak szedve. A Boszniában állomásozó magyar ka­
tona lelkében ne támadna semmi olyan érzés, a mi 
rajta volna az ő egyéniségének a bélyege, a nu» a 

saját nyelvén fejezhetne ki a rég megmerevedett iro­
dalmi közhelyek helyett 1 

Egy es tém ot thon. Már csak inkább olvassak 
mégis Petőfi hasonló czímü versét s a .Családi kori' 
Arany Jánostól, mint ezt a halvány visszhangját en­
nek a két költeménynek. 

Hiszem. A hogy Hamlet mondja : szó, szó, csnpa sz°-
Fiamnak. Szép dolog az apai érzés, de jó * 

csak akkor lesz belőle, ha költő írja meg. Ezt pe«« 
e vers szerzőjéről a legjobb akarattal sem m°D 

hatni el. 
Ákácz-dalok. Ilyeneket halomra í rha t bármely is-

kolavégzett ember ; nyoma sincs rajtuk annak, n°&J 
a szivében a legcsekélyebb megindultság is lett vo 
írásukkor. 

Ha a rózsám. Hamis a lány. H a m i s a hangj* 
verseinek; kölcsön vannak véve a képei, a rímei, m B 
pedig az irodalmi lomtár legócskább zugaiból. 
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SAKKJÁTÉK 
2591. SÍ., feladvány Schuster Zsigmondtól, Budapesten. 

SŐTÍT. 

Wyschogrod Pál (Budapest).— Németh Péter (Csongor). — 
Kintzig Bóbert (Fakert.) — Müller Nándor (Szombathely). — 
Nyársik Ágnes (Stéged). — Hofbaner Antal (Lipótvár). — 
Szabó János (Bakony-Szentlászló). — A iGyöri Sakk-kör: — 
Székely Jenő. — Mészey József (Győr). — Szopkó Árpád 
(Körmöcbánya). — A tZborói Társaskör: — A tKalocsai 
Katolikus-kör: — Veöreös Miklós (Zirci). — Ifj. Hubay 
Bertalan (Bodzásujlak). — A sDunaföldvári Egyenlőségi kört 
(Dunaföldvár).— Barcsa Mihály (Biharudvari). — Csolnoki 
István (Hajduhadháza). — A 'Leibiczi Gazdasági Kaszinó.i 
(Leibicz). Kappler Miklós (Fakert). 

KÉPTALÁNY. 

Világos indul és az ötödik lépésre mattot ad. 

A 2565. száma feladvány megfejtése Miskolczy Antaltól. 

Világos. a. Sötét. 
1. — . „ . Fe7-d8 
2. Kb6—b5 ... t. sz. 
3. c3—c4 f matt^ 

Világos. Sutét 
I Ka7-b6 __ Fe7xf6 
2. Hg6—fi t Kd5-c4 
3. Ha4—bt t matt. 

b 
1 . . . Hg8xf6 
2. Hg6—fí.t Kd5-c4 
3. Ha4—bí t matt-

Helyesen f e j t e t t é k m e g : Merényi Lajos. — Geist 
József és Stark Vilmos. — A t Budapesti Sakk-kör. i — 
A iBudapesti HL ker. Sakk-kört — Ludányi Antal. — 

A 18-ik számban megjelent kép ta lány megfejtése : 
A bú, ha jő, nem jő, mint egyes őrszem, egész dan­
dár beront. 

Felelős szerkesztő: H o i t s y P á l . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Reáltanoda-n. 5. 

Kiadóhivatal: Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. 

v0$aroijon Svájczi selymet! 
Kérjen mintát tavaszi és nyári újdonságainkból ru­
hák- és blúzokra. Suiah clievron, Messaline ombré, 
Arműre gránité, Louisine, Taffetas, Mousseline 120 cm. 
széles, méterenként i K 20 f.-tol feljebb feketében, fehérben, egy-
síin- és színesben, úgymint hímzett blúzok és öltönyök batist- és 
selyemből. Mi csak szavatolt szolid selyemkelméket adunk el közv. 
magánfeleknek már bér- és vámmentve házhoz szállítva. 

SCHWEIZER & Co., Luzern ü / 2 3 . (Svájcz.) 
Selyemkelme-kivitel. — Kir. udv. szállító. 

A B ó r - ós L i t h i o n - t a r t a i m u 

Salvator-
forrás 
kitűnő sikerrel használtatik 

vesebajoknál . « húgyhó lyag bán-
talmairtál és köszvénynél ,aczukor-
betegségnél , az emész tés i es lé leg­

zési szervek huru t ja iná l . 
H ü g y h a j t ó h a t á s ú ! 

I f j u . b a r á t o m , l é g y s z í v e s és adj nekem efry 
doboz Fay-fele valódi sodcni ásvány-pastillát kölcsön,— hiszen tudom, 
hogy te mindig szoktál néhány dobozt magaddal vinni, ha ulra kelsz. 
Én teljesen meghűltem, de megfeledkeztem, magamat Fay-féle valódi 
sodenival ellátni és csak holnap szerezhetem be azokat. A kis czukorkák 
valóságos csodákat mivelnek nálam, minden meghűléssel hamarosan el­
bánnak és a gyomromnak is kitűnően jól esnek. Fay-féle valódi sodeni 
ásvány-pastillák kaphatók dobozonként 1 K 25 f-érl minden gyógyszer­
tárban, drogueriában és ásvinyvizkereskedésben, utánzatok azonban 
határozottan visszautasitandók! Vezérképviselóség Ausztria Magyarország 

részére : W. Th. Guntzert, Wien IV/1, Grosse Neugasse 27. 

Vesszőparipa­
liliomtejszappan 

Bergmann és Társa cégtől, Dresden és Tet-
schen E/m. a naponta beérkező elismerő levelek 
bizonysága szerint most és a jövőben is a leg­
hatásosabb szappan marad az összes gyógyszap-
panok kőzött, szeplő ellen, valamint gyönge, puha 
bőr és rózsás arezszin elnyerésére és megtartá­
sára. Darabja 80 fillérért kapható minden gyógy­
szertárban és drogueriában, illatszer- és fodrász-

üzletben. 1214S 

Ne tétovázzék, h a fáj a feje, 
hanem használjon azonnal 

Beretvás - pastillát 
amely 10 perez alatt a legmak&cfwbb migraint és fejfájást elmu­
lasztja. — Á r a K 1 . 2 0 . — Kapható minden gyógyszertárban 

és drogéeiában. — Orvosok által ajánlva. — Készít i : 

Beretvás Tamás gvógysz. Kispesten. 
3 doboznál ingyen portai szállitáa. 

CALDERONI és TÁRSA 
E K S * BUDAPEST, fiSS 
S a v ! t i n ! i l z i - 1 ^ t e 8 ^ e k fogantyúval- Színházi lát­
csöves alumíniumból. Prizmás látcsövek, Zeiss, 

Busch, Goerz 
$s az összes 
többi gyárt­
mányok ere­

deti áron. 
Aneroid lég-
súlyniérök. 

Hőmérők. — 
Szemüvegek és orrcsiptetok arany, double 
ezüst teknős és nikkelfoglalattal. Lorenettek 

1 arany, ezüst, double, gyöngyház és teknős fogla-
' lattal. Fényképészeti készülékek és kellékek 

raktára. Kodak eredeti gyári áron, stb. 

Dó* k e b e l 
két hónap alatt 

PlJuíesOríentales által (keleti pilu-
lák) AZ egyedüliek, 

melyek a mel­
let fejlesztik, 
szilárdítják és 
Djjáalkot ják és 

as asszonyi 
kebelnek ke­

cses telt-
séget köl­
csönöz­
nek, a 
nélkül, 

hogy az egész ségnek ártana. Ee-
zeskedve arsenikmentes. Az or­
vosi tekintélyektől elismerve. 
Abeolm diseretio.Doboza haazn. 
utasítással K 6.46 bérmentve. 
/ . Ratié gyógyszertára. Paris. 
Raktárak: Budapest, Török J . 
Kiraly-o. I C Wien, Pserhofei 
R., fiingerstrasse 15. ltíM 

Mikor használjuk a 

Maggi-féie ízesítői 
a k e r e s z t - ^ J ^ csillaggal 

Ha hozzávalókban taka­
rékoskodni es mégis Ízle­
tesen főzni akarunk. 
Mlntat tvegeoske 12 flll. 

Hazai termék ! Hattal termék ! 

a Mohai ÁGNES -Forrás 
E l s ő r e n d ű t e r m é s z e t e s s z é n s a v a s n a t r o n -

t a r t a l m u á s v á n y v í z . 
Ideges gyomorbaj, légcső-, tüdő-, gyomor- és bél­
hurut, csontlágyulás, vese és holyagbántalmak ese­
teiben kitűnő eredménynyel használtatik, kellemes 
borvíz. IV10 l i t e r e s ü v e g e k b e n 4 2 fillér. Üres 

üvegért 8 fillér térül vissza. 
M i n d e n ü t t k a p h a t ó . A íorráskezelőség. 
Főraktár É D E S K U T Y L . cs. kir. udv. szállítónál 
Budapest, V., Erzsébet-tér 8. Telefon 16^—32. 

RÉZBÚTOR 
12575 V A S - S Z O B A B U T O R 
gyártmányaink, modern, stílszerű kivitelben 
v á r o s i ü z l e t ü n k b e n k i á l l í t v a megtekint­
hetők. E l a d á s j u t á n y o s á r a k m e l l e t t 
Á r j e g y z é k e t i n g y e n é s b é r m e n t v e k ü l d 

PÁPAI és NATHAN l?u>?£Z 
B u d a p e s t , V I . , A n d r a s a y - f t t 1 . 
= ^ = = (Fonciére palota). = = = = = 

Dohitsch-Sauerbrunn 
Stájerország. 
Varat , port* és t á v í r ó . 

Fönséges fekvés, élenyben gazdag, teljesen por­
mentes levegő. Modern kényelem. Elénk társasélet. 

es 
son 

T E L J E S E N R E N O V Á L V A . 
Császárf t i rdő, divatosan berendezettt vizgyógyintézet. 
S tyr ia - füpdö, újonnan megnyitott szénsavas fürdők. 
Bevált gyégykely gyomor-, bél-, máj- és vesebajok, idült szék­
rekedés, aranyér, epekő, elhízás, tzukerbetegség, köszvény, torok-reKeaes, aranyér, epeso, eimzas, eznkerbeterség, köszvény, tere 

eégefanrntok, szívbajok ellen. A karUbadi és marienbadi forrásokhoz n 
ilé gyógyforrások. Diatetikai és terepknrák. — Kitűnő ivévizvezeték. 

Villanyvilágítás. — Lift. — Modern csatornázás. 
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Szépítő Kúrát 
v é g e z h e t m i n d e n k i o d a h a z a , h a e g y 

dr. J u t a s g y - f é l e s z é p i t ő k é s z l e t e t b e s z e r e z . 

Bőrszépitő készlet l^X^X^% 
megőrzésére; száraz, sömörös, durva, liámló, feszülő, viszkető, 

hervadó bőrre; ráncok és libabőr ellen. 

Bó'rgyógyitó készlet S ^ T O ^ Ö 
násos (vimmerlis), eres, vörös arc, vörös orr, vörös kéz, fagyási 

foltok és izzadás ellen. 

Bőrtisztitó készlet. 
tölt arcok fehérítésére, szeplő 

és májfolt ellen. 
J l c l I D i & S Z X O K 6 S Z 1 6 l i tanás-nyomok, rózsapattanás 
(rosacea) bőrkeményedés, borvirág, himlőhely és sebhely ellen. 

Haj-gyógyitókészlet ^JSffltSgÜL 
Ezen készletek fel vannak szerelvc> megfelelő szappannal, szük­
séges kozmetikai eszközzel és szerekkel, melyeknek biztos hálását 
i8!ü óta ezer és ezer arcon tapasztaltuk s a melyeknek alkal­
matlanságáról az intézet főorvosa: dr. Jutassy József koz­
metikus borgyógyász, egészségtanár kezeskedik, kinek 
receptjei szerint a szerek készülnek. A kimentő használati uta­
sítás alapján mindenki sikerrel kezelheti önmagát azon szépség­
hibája ellen, melynek megfelelő készletet beszerez. Jutassy dr. 
•Szépségápolása c. könyve minden készlethez mellékelve van. 

M i n d e n e g y e s k é s z l e t á r a 5 k o r o n a . 
Készíti és elárusítja személyesen vagy posta utján a 

Kozmetikai Gyógyintézet 
Budapest, IV., Kossuth Lajos-utca 4. sz. I. em. 
Kapható vagy megrendelhető az intézeten kívül minden gyógy­
szertárban. — Főraktár: Török József gyógyszertara 
12403 Budapest, VI., Király-utca 12. szám. 1-2402 

Minden ragyog minta nap. 
Mayer-féle aSolarines r.-l. Berlin. 

'erravaflo. 
CHINA-BOR V A S S A L 

Kyg-ienikns k iá l l i t á s 1906. ierrmag-asabb k i inni . 
E r ó s i t ó s z e r g y e n g é l k e d ő k , v é r s z e g é n y e k é s 
l á b b a d o z ó k s z á m á r a . ± . t v á g y g e r j e s z t ő , i d e g -
12666 e r ő s í t ő és v é r j a v i t ó s z e r . 
Kitűnő fz. 5tlOO-nél több orvosi Vélemény. 

J . S E R R A V A L L O , T r i e s t e - B a r c o l a . 
Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres üvegekben 

á K 2.60, egész literes üvegekben á A -i.riO. 
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„SOLARINE" 
(Napfény fém-krém.) 

á « S o l a r l n e » nem piszkító 
paszta, hanem tejszerű folyadék, 
mely nem fecsérlődik. Meglepő 
gyorsan tisztit minden ezüstöt, 
rezlélét, czint, bádogot, ólmot, 
nickelt, kina-eziistöt stb. Fénye­
sítő ereje más pasztákkal szemben 
összehasonlíthatatlanul nagyobb, 
szebb és állandóbb. Arak (2. szám) 
1 S X 1 6 V Í cm czinkanában 88 
kr. (I K 66 f.) bérmentve. Minta 
kancsó (1 szám) 12 X 9V« cm czin-
kannában 48 kr. (96 fill.) utal­
ványon beküldött pénz vagy bé­
lyeg ellenében teljesen hérmentvo 
küldetik. Főraktár P I i O K I i é s 
H A A S - n á l Budapest, VI. ker., 
Andrássy-út 13. — Kapható min­
den füszerüzletben. Viszonteláru-
sitók kérjenek nagybani árakat és 
plakátokat. Ügynökök felvétetnek. 
A So lar iné tő l minden úgy 
— ragyog, m i n t a tükör. — 

ÚJDONSÁG! 
GYULAI PÁL 

DRAMATURGIAI 
DOLGOZATOK 

Két kötet. 

Ára fűzve 16 korona, 
üíszkötésben 22 kor. 

Kapható 

LAMPEL R. könyvkereskedése 
(WodianerF .é s Fiai)r.-t.-nál 
Bndapest,VI., Andrássy-út 21. 

és minden könyvkereskedésben. 

I A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten ép most 
jelent meg s minden könyvkereskedésben kapható: 

bERÜ-BORU 
KÖLTEMÉNYEK 

Irta S z a b ó E n d r e . Ára fűzve 2 korona 60 fillér. 

B rendkívül érdekes könyvről a sajtó következőképen ny i la tkozo t t : 

A mi olvasó közönségünk szép lelkületű emberei közt nagy örömöt keltelt az az uj verses 
könyv, ha el nem volna rontva a kifejezés hitele, azt mondanám : irodalmi esemény ez a könyv. 
Költő szólal meg mindenütt e nagy mfivészettel, gyönyörű magyarsággal megszövöttsorokban. 

(Pe$ti Napló.) 
Ha foglalkozunk Szabó Endrével, irói egyéniségével, azt nem annyira a költő vagy a 

publikum kedvéért teszszük, hanem a magunk gyönyörűségére. Jól esik kissé megállni e való­
ban szép és érdekes könyv előtt, jól esik ez elismerő sorokat leróni a költővel szemben, ki 
nem kereste sem a feltűnést, sem a lármát s nemcsak hogy a reklámot nem hajszolta, de még 
a megérdemelt dicséret után sem futott. Pedig Sz. E. karakteréből teljesen hiányzik az úgy­
nevezett félénk szerénység, ő teljesen tisztában van saját értékével, képességeivel: elvonull-
sága inkább gőg, mint szerénység. Kaczagásában néha mintha egy elfojtott zokogás akkord­
jait hallanók^ Szabó Endre lelke átlátszó, tiszta, igaz magyar lélek, sokkal jobb a szeme, 
hogysem észre ne vegye azt a sok visszataszító csalást és képmutatást, melybe lépten-nyomon 
belé kell botlania annak, a ki nyilvános pályán él és szerepel. Hagy érzések, nagy viharok 
szülik poémáit j (Budapesti Hírlap.) 

Meg kell már egyszer állapítani e költőről, hogy az ő bőven buzogó, őseredeti, senk' 
máséhoz nem hasonlítható, érdekes költői talentuma, gyönyörű költői nyelve, magyarsága' 
szokatlanul gondos formája, gondolatainak, eszméinek meglepő volta, kiapadhatatlan humora' 
erős, kíméletlen és mindig találó, tehát igazságos szatírája, főképen pedig az a sajátsága, 
hogy eg j i i kortársa sem élt annyira a korával és a korinak, mint ő. külön helyet biztosítanak 
néki nemcsak kortársai közt, hanem általában hazai irodalmunkban is. Hosszú költői műkö­
dése, mely eddig hat-hét kötetben nyilvánult meg, biztosítják áeki, vagy legalább majdan 
elkövetkező emlékének, a babérkoszorút. Valahányszor s megszólal, az mindigöröm és mindig 
értjemes meghallgatni. ' * i (Az Vjt&g.) 

Á házinak korholva szerelése, szeretetteljes szatirávaT való csipkedése egyik legerősebb 
sajátossága Szabó Endrének és ezt az iskolát ő csinálta meg. Hosszabb költői elbeszélései 
közül nem egy igazán páratlanul áll irodaim unkban. A régi istenek, Húsvéti gondolatok, Erdőn, 
Öszszet, Faluhelyen ez. versek olyanok, a melyekről jó tudni, hogy kőnyvespolczunkon vannak, 
mert nem egyszer támad vágyunk, újra meg újra elolvasni őket. (Petti Hírlap.) 

Mintaszerű elbeszélő verse a «Korunk hősein. Polititikai szatíráinál Petőfi sem írna job­
bakat, ha ma élne. (Nyugat.) 

I 

1 

KALOGEN 
BRÁZAYSÓSBORSZESl 
F O G K R É M É S S Z Á I V I Z 

12662 

ZEISS 
TÁBORI TÁVCSŐ 

a képek fokozott plasztikájával. 
SZEMTÁVOLSÁG 

12471 
SZÉLE8B1TETT TÁRGYÖVEOTÁVOLSAQ 

I I I M l M T A IS UTAZÁS, SPORT, VADÁSZAT, 
U U I V I I I N I A I \ HADSEREG, TENGERESZET 

számára. 
A ZEISS-féle TÁRORI TÁVCSÖVEK elismert előnyei: 
nagy fényerő, kiváló élesség, állandóság, nagy láttér, szaba­
tos kivitel, trópus-biztosság az uj mintáknál a legmesszebb­
menőén fokozottak. — Tessék prospektust kérni T 79. 

Beszerezhető valamennyi optikai üzletben, úgyszintén : 

W BERLIN 
r

T FRANKFURT A. M. 
HAMBURG 

CARL ZE ISS 
J E N A (NÉMETORSZÁG) 

ST. 
LONDON ¥ 

PETERSBURB T v * 

WIEN 

SZENT LÁSZLÓ (Püspök) Héwiz-gyógyturdő 
Nagyvárad mellett, Kernáts J á n o s fürdőbérlő kezelése alatt. 

Kényelmes közlekedés. Vasúton Nagyváradtól V», kocsin »/« órai távolban. MftÍns"T?n
1

gnfTa. 
hónapokban naponta 12, vasárnap- és ünnepnapokon 16 vonat közlekedik Nagyváraddal. A 
suti állomás a fürdőtelepen van. ««étos 

Az európai hiin +1° 0. meleg t ermésze te s hévv iz Javaivá van: u izü le tek é s l*m?-,j£tM 
bántalmaznál , idü l t a különösen s a v a s Ízület i loboknál , csonttörések i s 5"l°b , j n I . 
v i s szamaradt vas tagodásokná l ; köszvénynél é s annak különböző alakjainál; l a e j J 
nál , me lyek rheumat i cus a lapon keletkeztek ( i scniasnál ) ; különböző borbaioknai, v » ^ 
nöl bajoknál; b e l s ő l e g : heveny é s i d ü l t ffyomorbántalmaknál, májbajok és vese* 
ese te iben . Állandó fúrdoorvon: dr. H a g y Ignácz. , , g fc0r. 

A különböző igények szerint berendezett nagyszámú szobák napi ára 1 kor. *°?-. | . "fo­
kozott váltakozik. Gyógyterem (Cursalon) hírlapokkal, zongora, könyvtár és tekeasztal!"• ^JJ 
raszok szép kilátással. Éttermek, ezukrászda, sétahelyek a fürdőtelepen és "a mel letteeiw» 
ő s e r d ő b e n . Az erdőben jó tekepálya és Lavm-Tennis. Öt tükörfürdő és három " ^ ^ J n o , 
mórfürdők is vannak rendszeresítve. Fürdők 40 fillértől 1 kor. 20 fillérig. E l s ő r e n d ű , » * b l ) 
á l l a n d ó z e n e k a r . — T e l e f o n - ö s s z e k ö t t e t é s N a g y v á r a d d a l . Vülanyvilágitás. A ieg» fc# 
kirándulás és szórakozási hely. Konyha és vendéglő a bérlő saját vezetése meUett ^ * 0 , 1 ^ 
t x u t kívánatra küld a - fardőkeze lose í 

1 már 55 «'t óta dicséretretnéltólag ismert, 11 71012. u. Bm. leírat kÖTetelméojemek teljesen megfelel" 

E U J - V U K O V A R I 2 
szeplő, himlóhely. sömür. májfoltok^fefcfc 
dékok, forrósági pórsenések. orrvörüggjla 
és minden egyéb a r c v i r á g z á s o k el len, valamigtjl arctisztító kenőcs _ 

uj-vukovári 
L " , _ _ r J , # F ^ _ ^ ~ mely az arekenőescsel a használatiitosigg bőrszépitő szappan s r a s a a e g B a t 
Egy nagy tégely ára 1 kor. 6 0 fill.. kisebb 1 kor., szappan 1 kor. 

. CsakKraj 
— Utánzásoktól óvakodjunk 

o s o v i e a álul V n k o v á r o n készített kenőcs valódi. Minden tégelyen K r a j e s o n < * > 
a készítő arcképe látható. 1 3 ^ 

Főraktár:Budapest,Királya. 11 és Andrassy-át ».,TOROK JÓZSEF gyogyswrtára. \ 

F O R S T I V E R 

Quillaja-Panama Szinszappan 
szenzácziós uj magyar találmány, mely 30 % (Quillaja) Panama-gyökór-kivonatot tartal­
maz. Színes ruhát hideg, meleg vagy langyos vízben azonnal ki lehet mosn i a nélkül, hogy 
színét vesztené. Az uj olcsó és jó Forstner Quillaja Panama Sziuszappan nagy megtakarítás 
minden háztartásra nézve. Darabja 20 és 40 fillér. Kapható mindez füszerkereskedésben 
és drogériában. Egyedüli főraktár: Telefon 14 - -21 . 

T I R G R A M - T Á R S A S Á G , B u d a p e s t , I V . , K á r o l y - u t c z a 1. s z . 

Magyar királyi államvasutak nyári menetrendje, érvényes 1908 május 1-től. 
B u d a p e s t n y u g a t i p á l y a u d v a r P á r k á n y - N á n a é s v i s s z a . 

Állomások 

Budapest ny. p. a. md. 
Palola-L'jpest « 
Vácz « 
K,gy-Jlaros « 
Párkány-Nána _ érk. 

Állomások 

Tárlány-Nána 
Nagy Maros . 
Vácz 
Palota-Újpest 

ind. 

Szv. . Szv. 
148 122 

l — lll ' I—III 
150 

1-111 

ÜVV. 
1404 
l. ll 

525 
551 
érk. 

Szv. 
143 

i—ni 

515 
55Z 
6 (7 
710 
750 

.Szv. 
145 
i-m 

Bodjpest ny. p. u. érk. 422 
352 I 

645 
701 
érk. 

Szv. 
147 

i—in 

700 

734 

820 

S/.v. 
134 

l—Hl 
845 
900 

1012 
1025 

érk. 
Í5ZV. I ÍVH7SZ. 

1407 217 
i-IH I l—in 

552 
615 

425 
512 
512 

'622 
635 

452 
512 
614 
652 
705 

Szv. 
116 

l-III 

Szv. 
156 

i—in 
920 935 

f933 953 
1012 I érk. 
1043 
1125 

Szv. 
149 

l—III 

714 
730 

Szv. 
*117 
l—i ll 

5212 
616 
651 

Í731 
745 

Szv. 
158 

i -m 
1125 
1140 

érk. 

Szv. 
151 

i—in 

740 
755 

Szv. 
+133 
i—ni 

1135 
fi 152 
1240 

119 
érk. 

Szv. 
131 
i—in 
600 
655 
726 

810 

Szv. 
160 

i—in 
1215 
12:n 

érk. 

Szv. 
153 

1—m 

8">4 
910 

Szv. 
128 

i - l l l 

Szv. 
128 

i - m 
1225 

Í1241 
124 
157 
érk. 

Gyv. 
1403 
1.11 

210 

242 
318 
354 

Szv. 
155 

1—111 

Szv. 
164 

1—111 
120 

1-111 
215 
231 
érk. 

Szv. 
119 

i—in 

235 
f217 
324 
1112 
452 

bZV. 
157 

!—III 
822 

901 
1002 

930 1020 

828 
919 
953 

1042 
1055 

1149 
1205 

Szv. 
t i 64-
1—lll 

310 
328 
érk. 

Szv. 
159 

1—in 

ÍSZV. ÍMV. 
166 130 

1-111 1—in 
410 
426 
érk 

Ti 
133 

1—111 

420 
Í432 
511 
540 
érk. 

GyíT 
103 
1 11 

a tv. 
138 

1—111 

•*V.V. 
124" 

1—111 
158 

1 ni 

Uyv. 
1406 
1 11 

520 
533 
611 
651 
érk. 

1239 
1255 

1150 
1227 
l l l 
125 

1235 

111 

140 

161 
i - m 

209 
225 

Szv. 
163 

6U!Í 
61ü 
(ül 
TÜ 
érk. 

244 
300 

Szv. 
127 

i—ni 

240 
315 
357 
410 

615 
621 
érk. 

0ÜJ 

165 
I—111 

520 
538 

•115 
l - m 

752 

339 
427 
503 

'542 
555 

BMP. 
+142 
1—111 

745 
74.2 
822 
érk. 

SzvT 
1408 
1—lll 

!Ö2 
925 

1015 
l"i2 
1125 

167 
1—ni 

m 

125 
1-111 

Byv. 
1405 
I. II 

625 
7125 
751 

l»il 
85U 

M e g j e g y z é s e k : * Ezen voualnál az egy ulra széió szomszédos forgalmú menetjegyek érvéuylelenek. — + Május és szeptember hónapok között vaaar- i s ünnepnap közlekedik. 

B u d a p e s t k e l e t i p á l y a u d v a r — B i c s k e é s v i s s z a . 

azv. 
*118 
1—in 

10ÜQ 
U015 
tioS 
112U 
l'WI) 

Szv. 
168 

l - m 
615 
621 
érk. 

822 

9Ía 

915 

Szv. 
129 

i - m 

92Q 
951 

1022 
1015 

Siv. 
121 
i -m 

999 
952 

1012 
1122 
1125 

Bzv.i Oj'-I 
28 1002 

M I III 

Oyv.lSzv 
1302 10 
i-u IMII 

nzv. 
1008 
r n i 

b"i"> 700 
617 717 

725 731) 
741I750 
742 752 
821, S52 

(j20 
840 

Ovv. 
2 

1-11 

Szv. 
20 

ii-m 

Szv. 
8 

i - m 
920'1155 
i)3(>12!6 
937 

1016 
1217 

123 

1230 
1247 
1250 
133 

Gyv. Gyv, 
1304 4 
1-11 M I 
140 
156 
157 
216 

20S 
'221 
>22 

Szv. 
22 

I-III 

225 
24(> 
247 
354 

Gyv.l Gyv. I Szv, 
1902 1004 18 
i-n i-n 'i-ni 

255 
314 

410 
428 

430 
450 
452 
553 

Szv. 
16 

i - m 
1306 
i -m 

710 925 
722 9ÍS 
724 954 
8251055 

Szv. 
12* 
i-m 
1022 
1052 
1058 
1152 

Szv. 
1010 
I-III 

1015 
1125 

17 
MII 

Budapestk. p. u. ind.' 
Budapest-K.-földéik. 
Hudapest-K.-fö!diiid. 
Bicske _ _ _ érk. 

610 
515 
513 
l l í 

Szv. 
11* 

i- in 
625 
Í503 
605 
5QS 

Szv. 
1307 
i-ni 
725 
652 
702 
551 

Gyv. Szv. | Szv. I Gyv. 
1003 10071 13 5 
i-n i-m i-m i-n 
750 

735 

005 

844 

920'1015 

S55 
748 

959 
1000 
924 

Szv. 1 Szv. 
27 7 

i -m ii-m 

Gyv. 
1 

i-n 
1035 

1011 

1250 
1231 
1232 
1140 

135 
118 
119 

Gyv.l Gyv. 
1901 1301, 
I II I-II I 

Szv. Gyv. 
15 3 

MII III 
150 

132 

* Ezen vonatnál az egy útra szóló szomszédos forgalmú menetjegyek érvénytelenek. 

210 
154 
155 
U 6 

625j725 
rM'642 
61ll 615 
5031622 

Szv. 
1009 
i-m 

815 

712 

Szv.lSzv. Gyv.: Gyv. 
23 9 10011303 

1 uil i -m i-n 1 i-u 
1010 

952 
911 

835 
Si2 
Kii 
712 

910 
S2ü 
815 
725 

925 

912 

Budapest keleti pályaudvar— Hatvau és vissza. 
állomáson 1502 

1. 11 

Gvv. 
302 
1. 11 

liW. 
492 
1. 11 

tizv. 
320 
1—Hl 

Szv. 
1508 
1—UJ 

Szv. 
408 

1—III 

Szv. 
306 
i - m 

Szv. 
310 
1—lll 

Szv. 
322 
• -n i 

liW. 
1504 
1.11 

Gyv. 
404 
1. II 

Szv. 
312 
1—lll 

Gyv. 
304 
1. u 

Szv. 
324 

1—III 

Szv. 
326 

1—III 

Szv. 
308 

1—III 

Szv. 
332 
i - m 

314 
1—in 

Szv. 
328 
1—m 

Szv. 
1510 
1—111 

Szv. 
4 9 i 

1—III 

Vv. 
338 
1—m lludanesi k. p. u. ind. 

Péczel _ _ ind. 
Gödöllő _ érk. 
Ilödőllö „ _ ind. 
Uaivan_ _ érk. 

650 

733 
734 
806 

705 

817 

735 

850 

740 
824 
849 

810 
1 

900 
901 
949 

830 
912 
935 
936 

1021 

915 
1004 
1030 
1032 
1122 

1230 
114 
137 
138 
232 

125 
221 
247 

150 
1 

233 
234 
305 

215 
1 

•258 
259 
330 

230 
315 
338 
339 
431 

330 
1 

410 
411 
444 

350 
437 
505 

520 
622 
625 

555 

725 

625 
711 
érk. 1 

612 
725 
71S 
712 
812 

815 
922 
922 

815 
(915 
911 
912 

1021 

912 
1022 
1052 
1051 
1112 

1112 
12"i 
1222 
12J1 
122 

Állomások 
Vv. 
339 

1—111 

3ZV. 
319 

1—111 

Szv. 
405 

1—111 

1 7 V. 

319a 
1—III 

3ZV. 
311 

1—111 
1509 

1—lll 

Szv. 
313 

1—ni 

tizv. 
307 

1—III 

Szv. 
321 

I—111 

Gyv. 
301 
1. II 

401 
I. II 

özv. 
315 

1—III 

>7V. 
323 

1—ni 

Szv. 
305 

1—111 

Szv. 
407 

I-IU 

Szv. 
333 

1—ni 

Szv. 
1507 

1—lll 

Szv. 
335 

11. i n 

Gyv. 
303 
I. 11 

Gvv. 
403 
1.11 

Gvv. 
1503 
1. 11 

Szv. 
327 

1 111 
Hatvan _ _ ind. 
Gödöllő _ érk. 
Gödöllő _ _ ind. 
l'eczel _ _ ind. 
betUpeat k. p. u.érk. 

225 
352 
351 
419 
512 

X 

•SS"" "sí 
512 
555 j 

422 
'522 

/551 
635 

622 
647 
730 

542 
647 
648 
709 
740 

613 
709 
711 
732 
í*15 

645 
739 
740 
803 
845 

759 
848 
849 
910 
950 

1103 
1128 
1210 

1133 
"'1208 

1 
1245| 

1148 
'*1223 

1 
100 

105 
204 
200 
227 
310 

343 
408 
450 

500 
«>25 

1 
'622 
712 

612 
722 
728 
'722 
822 

715 
822 

652 
752 
751 

'812 
815 

822 
925 

822 
*/823 

915 

811 

955 

92S 
x<9!2 

1022 

952 
1011 
1055 

aat — Tv. 
M e g j e g y z é s e k . Az esti d órálol reggeli 5 orn 50 perezig terjedő éjjeli idő t perczek aláhúzásával van megjelölve. — Gy.-v. —Gyors-vonat. — 

-»z — l'eüervonal személyszállítással. — * = Feltételes megállás, — f — csak felszállás, — / = csak leszállás. — 
Személy-vonal. — V.-v. — Vegyes v»-

I'iciiinyomas nem díjazunk.) 

Délelőtt D é l u t á n 

A vonatok i i u l u h i s a Budapest nyugoti p.u.-ról. 

ii i 
101 

148 
Ízi 
71 tn 
15* 

ttot 

1602 

160 
1404 
104 
Ifit 
711 

13* 
m»i; 
116 
166 
708 

ttOg 

168 
I36«J 

?70*o' 

100 

ló 

8 
8 30 
845 
!»0i 

& f 
1115 
US 
l l í . 
1155 

kel.ost. 
exprv. 
szv. 

h o v á 

« v . 
« 

szv. 
f 

Kyv. 

szv. 

(Wien, ráris, 
|Ostende,Londou 
nákospalota-líjpest 
Érsekújvár 
Szeged, Szolnok 
f.öd 
Eszlergom 

(L-ajosmizse 
I Kecskeinéi 
iükospitlota-ljpest 
Zsolna, Berlin 
Wien 
Dunakeszi-Alag 

(Temesvár, Ka-
(ránsebes, Báziás 
Nagymaros 
Piliscsaba 
Wien, Berlin 
Rákospalota-Újpest 

J Bukarest, 
(Báziás 
(Lajosmízse, 
I Kecskemét 
Ríkiwpalata-Ijjpejt 
Nagymaros 
tzegléd 

^ " k ó z ] e k f i e a i k . P n a p 0 k 0 , , m á j U S 

, tewiS'0la«s"PWo»berl3Í.ig 

'>^ktletTaP° t0n májUi 

^•tekedik "s w»b»lon 

II •a a. 

6704 
4104 

160 
128 
162 

41143) 
126 
164 

4106 
106 
120 
704 
720 

6504 
164a« 
166 
130 
716 
108 
138 
124a 
168 
124 
722 

4108 
1406*) 
722a 
170 
142*) 
710a 

6506 
710 
132 

4110 
172 

1408 
18 

VI05 
12 10 
12 
12 

II hová 

706 

172a 
714 
140 

05 
211 
oo 
15 
25 
:KI 
40 
H 
55 
15 
25 
35 
40 

805 
8 
8 

9 20 
10 00 

S02 5) U 

gyv. 
8ZV. 
gy»-
szv. 

gy»-
szv. 

gV»-
szv. 

702 «) 11 30 

gy»-
szv. 

c 
« 

keleti 
ezprv. 
kel.osl 

Czegléd, Szolnok 
Esztergom 
Piákospaliita-fjpest 
Nagymaros 
Uuuakeszi-Alag 
T'iliscsaba 
Párkány-Nána 
Rákospalota-Új pest 
Esztergom 
Wien, Paris 
Galánta 
Bukarest, Báziás 
Czegléd 

Lajosmizse.KecskeDict 
Mtt 

.Nagymaros 
Szeged 
Wien 
Szob 
Nagymaros 
Rikospalota-Üjpísl 
Párkánv-Nána 
Czegléd 
Esztergom 

Berlio.Pozsonj.Hicii4 

Czegléd,Szolnok 
Dunakeszi-AIag 
Vácz 
Czegléd 
Lajosmizse 
Bukarest, Báziás 
Párkány-Nána 
Esztergom 
Dunakeszi-Alag 
Zsolna, Berlin 
Wien, Paris 

(Szeged, Báziás. 
I Bukarest 
Bákaspalota-Újpeit 
Kiskunfélegyháza 
Nagymaros 

I Belgrád, 
(Konstantinápoly 

Hukaresu 
Konstantinápoly 

i Buda-Császárfürdőről 
4004 
4 0 U 3 
4006 
4008 
4010 

Esztergom 
lllisesaba 
Esztergom 
Esztergom 
Esztergom 

Delelőn D é l u t á n 

K ö z v e t l e n v o n a t ö s s z e k ö t t e t é s e k 

Budapest 

és a magyar királyi államvasutak, valamint az azon túl fekvS 
csatlakozó vasutak (óbb állomásai között. 

Budapest—Fiume—Venezia—Milano—Genova-
Nice (Nizza)—Cannes—Marseille. 

410 
1121 
525 
5 21 

kjtiml. r«k-
Tind. 

Budapest keleti p. u. érk. 1 12 15 
Zágráb m. á. v. ind. T 4 1 2 
F i u m e ind. I 10 40 
Fi n m e - crk .Á ÍQ 2 1 

921 t érk. Triest 
*215 

4 1 6 
7 2 2 

1152 
51Ü 
6 5 0 
7 4 7 

1130 

hf erk 

térk 

Venezia -
Verona 
Blilano 
Genova 
S. Remo . 

ind. A, 6 3 5 
ind. 
NKL 
ind. 
ind. 
ind. 
ind. Nice (Nizza) I 

Cannes | Párisi idő ind 
Marseille I ind 

§2 25 
1020 
7 4 5 
252 
922 
515 
3 50 
7 3 3 I 

Budapest—Fiume (hajóval)—Venezia—Milano— 
Genova—Nice (Nizza)—Cannes—Marseille. 

700 
2 1 7 
752 

4 i o 
1121 
525 

8 l 5 l h a j é - f 3 7 ü 0 
^ 6 0 0 / val { 3 5 0 0 

7 2 0 
9 1 3 

1200 
5 1 0 

10 22 
1252 
112 
522 

Budapes t k. p. u. érk., L 
Zágráb 
Fiume — 
Fiume — 
Venezia -

1125 
1 1 2 
6 0 5 

1045 
3 0 3 
4 2 7 
5 31 

10 22 lerí . Marseille 

. ind 

. ind 

. érk 

. ind 

.érk Venezia 
Verona 
Milano 
Genova ind. 
S. Remo ind. 

ind 
. ind 

Niee (Nizza) s ^ ind 
Cannes '5:2 in'i 

7 5 0 
1221 
6 ÜÍ 

3 5 00(hajo-l 
3 7 0 0 í val 1 

422 
221 

1122 
fiőü 

10 <>J 
fi 30 
511 

ind A 12 Q0 

925 
2 1 8 
7 5 5 

2 G 0 0 
i 8 m > 

fi íl 
430 
105 
815 
3J2i 

1115 
954 
622 

1 Kedden, szerdán, csütörtökön, pénteken, szombaton. 
2 Szerdán, csütörtökön, pénteken, szombaton, vasárnap. 
a Hétfőn. 

olvasandók. 
Az állomások neve mellett jobbról álló időadatuk alulról felfelé 

A vonalok é r k e z é s e Budapest nyugoli p.u.-r;i 

II 
701' 
143 
145 
721 
721a 
4101 
139 

6505 
147 

6701 
1407 
117 
709 
709a 
149 
1103 
117 

6501 
151 
131 
713 
123 
163 
705 

1403 
4105 
155 
715 
119 

I! honnan S S 
a «s 

1250 
4 
5 

kel.ost 
ezprv. 

szv. 

g y -

<) Érkezik minden hétfőn és csütör­
tökön. 

*) Vasár- és ünnepnapokon május 
17-töl bezárólag szeptember 13-ig 
közlekedik. 

s) Vasár- és ünnepnapokon május 
17-tól közlekedik. 

') Vasár- és ünnepnapokon május 
3-tól közlekedik. 

*) Érkezik minden kedden, csütör­
tökön és szombaton. 

(Konstantinápolyi 
I Bukarest 
Eákospalota-Ijjpest 
Dunakeszi-Alag 
Czegléd 
Czegléd 
Eszlergom 
Nagymaros 
Lajosmizse 
Ilákospalota-íjptit 
Szolnok,Czegléd 
Berlin, Zsolna 
Párkány-Nána 

/Bukarest, 
I Báziás 
Czegléd 
Raiospiilata-Újpest 
Esztergom 
Paris, Wien 

(Kecskemét, 
(Lajosmizse 
Göd 
-Nagymaros 
Kiskunfélejjhíis 
Párkány-5iána 
Duuakeszi-Alag 
Szeged 

I Berlin, Zsolna, 
(Pozsony 
Esztergom 
Rikospalíla-l'jptjt 
Szeged 
Galánta 

157 
159 
133 
703 
103 
161 
163 

6507 

163a' 
6703 

127 
4107 

215 
165 
1353) 
115 
707 
167 
105 
711 

4111«) 
137 
169 
125 
107 
71ta» 

4109 

6503 
1405 

171 
:41I33) 

1415, 
129 
723 

901 5) 

101 
171c 
l l l 

S í i 
1205 

3D 
40 
25 
m 

4 
4 
4 
5 
5 
5 
5 
5 
11 
7 
7 
7 
M'O 

K-
8|» 
S50 
»05 
'J20 
»25 

945 
" 115 

10 15 
l»20 
1015 
Kl;»0 
1055 

11(15 
Ili20 
l l j tS 

gyv-

honnan 

00 « 
SO, tvszsz. 

szv. 
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S p o r t e s z k ö z , h á l ó - é s k ö t é l ­
g y á r t ó I p a r t e l e p . 

Tennis- és 
tornaterek 

teljes berendezése. 
Támiászék, fügeágy, turista-
zsák, lóbáló, tekejáték, kerti 
Irator, ponyva, zsák és zsineg 
legolcsóbb beszerzési forrása: 

SefferAntal 
Budapest, Károly-utcza, boltsz. 12. 

Központi Tároshál épület. 
Kéfa ár jegyiéit kívánatra ingyen. 

Feltűnést keltenek 
T I T A N I A S Ü " * 
gözmosogépek «> 

. . . . •- ér • j r tP 

Egy gyermek 
mossa vele 

az e lőbbihez képes t Vs idő 
alatt 

a ruhát hófehérré. 
Minden gépe t próbára 
55 koronától feljebb. 

:: Képvise lők kerestetnek.:: 
B izonyí tványok, prospek­
tusok i n g y e n . 12607 
TITANIA-míívek.Wels179 

O.-Oesterr. 

SzUokáesfördo" gyógyfürdő, Buda. 
Tél i é s nyár i g y ó g y ­
h e l y . Természetes forró-
m e l e g k é n e s források. 
Iszapfürdők, iszapboro­
gatások, m á s s á g é , v iz-

g y ó g y i n t é z e t , gőzfürdők, k ő - és kádfürdők, g y ó g y v í z -
uszodák. Olcsó é s gondos penz ió . Csuz, köszvény , ideg-
bőrbajok, l akás , e l látás felöl k imer í tő prospektust küld 
ingyen a Sit.-Lnkácsiürdó igaxgatósága, Buda. 

Ha őszül a haja 
n e használ jon más t , m i n t a 

„STELLf-HAJVIZET, 
mert ez n e m hajfestő, de oly v e g y i összetéte lű szer , 
m e l y a haj eredeti sz ínét adja v i s sza . Ü v e g j e 2 K . 

ZOLTÁN B E ü l gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V / 4 9 , S s a b a d s a g t e r . S é t a t é r - n t o i a 

s a r k á n . 12445 

HÖLGYEK 
KEDVENCZE 

Ez az e lnevezése a Bogátsy- fé le pi -
pere-boraxnak, m e l y a legkiválóbb 
test- és arczápoló szer és a m e l y n e k 
n incs szüksége m á s reklámra, m i n t 
egyszer i próbahasználatra. A ki egy­
szer használja a Bogátsy- fé le p ipere-
boraxot, h ű s é g e s marad a h h o z egész 
életére. Kapható m i n d e n gyógytárban , 
drogueriában és f i iszerkereskedésben. 

Uj zseti-messzeláíó iompaszszal és tttörrcl 
összeesaphatáara, 

nagy messzelitással, 
egyúttal nagyitóöveg, 
gyujtóüveg és szem­
tükör gyanánt hasz­
nálható, kényelmesen 

zsebben hordható, 
darabonként esak E 
1.80, 3 db K 4.—. 
Ha nem tetszik, pénz 
vissza. — Szétküldés 
előrefizetés vagy után­

vétel mellett. — Cs. és kir. udvari szállító 

K o n r á d J á n o s szállitóháia BrSx 1218. sz. (Cseborsz.) 

1Ingyen él bérmentve küldöm kívánatra minauikinek^'főárjegyzékemel 
3000 képpeL 

Yffiwifá 

Önkény tes ajándék 
azoknak a hö lgyeknek , a kik a Klemért- fe le iz­
zasz tó - lapokat kipróbálni akarják. K l e i n e r t - f é l e 
i G e m i ( legfinomabb g u m m i l a p p a l ) . K l e i n e r t -
féle • A m b a s s a d o r » (legjobb trikot- izzasztólap) , 
K l e i n e r t - f é l e • F e a t l i e r w e i g h t és B e a u t y a 
( legf inomabb szövet k ö n n y ű g u m m i d ö r z s z s e l ) . 
E n n é l f o g v a t e l j e s e n i n g y e n a j á n l u n k 3 0 0 
p á r j ó l i s m e r t K l e i n e r t - f é l e h a r i s n y a t a r t ó t 
( p á r o n k é n t 2 k o r . é r t é k b e n ) a n n a k a 300 
hö lgynek , a kik legkésőbb 1908 j ú l i u s 20-áig a fenti 
izzasztólapokról , me lyek v é l e m é n y ü n k szer int 
a legjobbak és legmegfele lőbbek, ér tes í tésüket 
hozzánk beküldik. A választ K l e i n e r t Company, 
W i e n , I., W o l l z e i l e Nr. 9 . c z imre kérjük. A le­

velek beérkezés i határideje 1 9 0 8 j ú l i u s 2 0 . 
Oly értes í tések, m e l y e k a m i izzasztólapjaink egy­
m á s fölötti e lőnye i t rész letez ik , e l sőbbségben ré­
sze sü lnek azokkal szemben , me lyek n e m e g y é b , 
m i n t pusz ta e l i smerőleve lek . E z e n izzasztó lapok 
m i n d e n e l sőrendű üz le tben kaphatók. A 3 0 0 pár 
har isnyatartó ez év augusz tus havában lesz szét-
kü ldve . A 3 0 0 nyer tes h ö l g y neve i t betekintés 

czéljából készenlé tben fogjuk tartani . 

I. B Kleinert Rnbber Co., New-York 
London, P a r i s , Hamburg-, Wien, Milano, Brüsse l . 

| ^ * ^ ^ " / • 

Széljáték-harmonika 
Újdonság! Fölséges zene! 

Hirdetések felvétetnek 
a kiadóhivatalban, 

Budapest Egyetem-tű 4. 

E hangszer kerti házikókra, ru­
dakra, fákra, lakóházakra stb. lesz 
alkalmazva és ennek hangjai és ak­
kordjai már a legcsekélyebb szél­
nél is valóságos és kellemes mű­
élvezetet nyújtanak. A széljáték-
harmonika 28 cm. hosszú és kerül 
darabonként c s a k 3 k o r o ­
n á b a . Szétküldés u'ánvét mellett 
a cs. és kir. ndvari szállító által 

K O N R Á D JT.ts.NOS, 
s s a l l i t ó h á x a , B r u x 1 3 4 6 
(Böhmen.) — Tessék gazdagon 
illusztrált több mint 3000 kepét 

• tartalmazóárjegyzéketkérni ingyen 
és bérmen lesen. 

Betegtoló-kocsili 
az u tczán ós szobában való haszna 
latra. « • " Képes katalógus in ? v e n^ 

Keleti J. Bpest, Koronahefczeé-u, 17, 

CZOBRÁNCZ 
^ J ^ G Y Ó G Y F Ü R D Ő Ungmegyében. 

Glaubersós , h ideg , k é n e s , ' s ó s v iz . G y o m o r - é s mii 
-4 be tegek m a g y a r Karlsbadja. = = ^ 5 ! 

Fürdőidény: május 15-től szeptember 15-ig. Előidény • máim 
15-től június 1-ig. Utóidény : szeptember 1-tol szeptember 15-i»5 

30 °o árengedménynyel a lakásoknál. 
Ez a maga nemében páratlan gyógyvíz, mint ivógyógymód biztos 

segélyt nyiijt gyomor- és bélbajoknál s alliasi pangásoknál, makacs 
székrekedéseknél enyhén, oldólag hat, májbajoknál, epehomok és epe-
kövekre oldólag hat. Vértódnlásoknál, szédülések, hiidések, gutaiiiési 
rohamoknál vérelvonólag, felszivólag hat, csúzos és köszvényes bán-
talmaknál e kór okozta erjési termékekre, elrakódásnkra az izületek­
ben, azok oldására és kiküszöbölésére bat. Kövérség, szivelhájaso-
dás ellen, czukorbelegségeknél, vesebajosoknál ngy a ezukor-, mint 
a ff hérjekiválásl gyorsan és kedvezően befolyásolja. 

Mint fürdő különféle izzad Hiányokat, daganatokat, izületi és csont-
bántalmakat, csontszút kedvezően oszlatja. Görvélykéros daganatok 
fekélyek ellen, méh és méh közötti izzadmányok, hashártya izzad-
mányok felszívódását elősegíti, * legkülönfélébb makacs idült bör-
beteg-égek ellen bámulatos gyorsan hat. 

Vasúti á l lomás: az Alföldről és l'est felől jövőknek Ungvár 
a felvidék és illetve Kassa felől jövőknek Nagy-Mihály, honnan ké̂  
nyelmes bérkocsikon 1 és Vi óra alatt elérhető. 

gel 
L viz otthon is sikerrel használható. Ára: egy nagy láda 40 üveg-
20 kor., kis láda 20 üveggel 11 kor. A víz a vasúton szállítási 

kedvezményben részesül. 
Megrendelések és tudakozódások : «Szobráncz gyógyfürdő 

igazgatóságának Szobránez gyógyfürdő* czimzendők. Posta-
és távirda-állomás helyben. A fürdő igazgató-orvosa : Dr. Rnssay 
Gábor Lajos. A f ü r d ő igazgatósága. 

"SS1' cliinincmkorkája £ÍL 
íjhinríj riniVnrlim 

tswxmMBM 
*U< U'*t f.E#«*l«t»líÍ ****** 

JÓI*™*****1**** W4SH 

üxaevrw7ta»aiaa». 

xAmamm 
'^as*snz37 ckjaoseex 

Többszörösen kitüntetve, 
1869-ben a magyar or­
vosok és természetvizs­
gálók fiumei vándorgyű­
lésén 40 arany pályadíj­

jal jutalmazva. 

Láz ellen! 
Nem keserül 

Legjobb szer láz, váltó­
láz, malária ellen, külö­
nösen gyermekeknek, r 
kik keserű chinint be­

venni nem képeset 

Valódi, 11468 
h a minden egyes piros 

csomagolópapíron 
R o z s n y a y M á t y á s 

néva lá í rása olvas­
ható. U266 

Rozsnyay Mátyás 
gyógyszeretára 

Arad, Szabadság-tér. 

Mfg eddig a régi bőrbetegségek, » legkülönbözőbb súlyos 
idegbajok (neurastuenia, vitastancz), a sápkór, a soi 
arezot eléktelenítő pattanások s a női nemi szervek 
folyásokkal kombinált hnrutos megbetegedéseinek 
kezelésénél csekély értékű idegen vizekre voltunk utalva, 

addig ujabban l*8*3 

a PARADI ARSEN Tastartalommal 
víznél olyan kincsünk van, mely minden eddigi arsensavas 

(Roncegno Levíco) hatásosabb, könnyebben emésztboiy -
manapság már, minthogy legelőkelőbb orvosi tekintélyeink• föl­
karolják s a fogyasztók egész serege dicséri hatásait, hazánkban 

csaknem kizárólagos keresletnek örvend. 
Egy postaláda (7 palának) parádl arsen vastarWmu CTOgJJlim 
Itagyarorsiág összes postaálloniisaira 6 korona 50 nlieran 

bérmentesen szállít a .. 
Főraktár: É D E S K U T Y L . E Ö Í B U D A P E W 
K ató minden gjógytirban éa megbUható füsierkereskedéstien. 

Dávid Károly és Fia 
doboz-, papíráru- é s szabad, f é m k a p o c s g y á r a 

Budapesten, I.,Mészáros-utcza 58. 
Telefon sz.:M-i8. Sürgönyczim: Cartonage. 

Gőzerőre berendezve. 

A magyar kir. dohanyjövedék szállítója. 

Napi gyártás 150,000 doboz. 

Frankl in-Társulat nyomdája Budapest , IV., E g y e t e m - n t c z a 4. szám. 

23.SZ. 1908. (55. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, JÚNIUS 7. 
Szerkesztőségi iroda : IV. Keáltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-ntcza 4. Előfizetési feltételek ! 

Egész évre . 
Félévre _ 
Negyedévre . 

16 korona A t Világkroniká>-\al 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg -
határozott viteldíj is csatolandó. 

BKANYISZKO BEVÉTELE. 
Irta Mikszáth Kálmán. 

A
MI A JÓLELKŰ muzulmánnak Mekka, az lett 
a magyarnak az 1849-iki újévre Debre-

^czen. Oda helyezkedett el a kormány, az 
országgyűlés és a bankó-prés. Debreczen fő­
város lett, a Hortobágy meg Városliget. 

Hát nem volt ez kis dolog. Egyszerre meg­
változott a hadi taktika is. Debreczen védelme 
lett a legkívánatosabb feladat. Hiszen ott van 
minden. A bankó-prés is. A szent korona is. 
A tekintetes képviselő urak is ott vannak és 
jóízűen veszekesznek ékesen kiformált orá-
cziókkal, míg a jó honvédek hóban-fagyban 
véreznek a csatatereken. 

Görgei ez időben a felvidéken foglalt állást. 
Január végén Lőcsén tartotta hadiszállását, 
Kassán gróf Schlick feküdt és farkasszemet 
nézett vele: «Egyikünk itt hagyja a fogát.» 

A helyzet igen érdekes volt katonai tekin­
tetben. Schlick Kassán van, Görgei Lőcsén, 
Klapka Tokajban. Ha Görgeit megveri Schlick, 
akkor könnyedén elbánhatik Klapkával s nyitva 
van az út Debreczenig, akár el is foghatja az 
országgyűlést. Ha ellenben Görgeinek sikerűi 
Schlicket a Klapka Tokajnál •sejtett • tábora 
felé szorítani, akkor két tűz közé fogva, poz­
dorjává töretik. Schlick tehát közbül esett két 
magyar seregnek s pozicziója roppant vesze­
delmes volt. Úgyde az volt a Görgeié is, mert 
annak a hátába viszont Götz és Jablonowski 
osztrák tábornokok közeledtek, minélfogva 
Görgei ép úgy szorulhat két, sőt három tűz 
közé, mint Schlick. Párbaj volt ez életre­
halálra, egyenlő sánszokkal. 

A magyar vezér töprengett is rajta, hogy 
szabad-e ilyen helyen elfogadnia az ütközetet, 
mérlegelte az esélyeket és úgy keUett látnia, 

°gy az osztrák mégis előnyben van, mert az 
tadja a Götz és Jablonowski mozdulatait, ki­
számíthatja, mikor ér ide egyik vagy másik, 
m ig ellenben Görgeinek nem volt biztos tudó­
sítása a «partneren, Klapka hollétéről, csak 
sejtette, hogy Tokajnál lehet, s ismervén a 
&apka jó szimatját, föltételezte, hogy Malittja, 
* * kell tennie. 

Csakhogy mit ért Görgeinek a dolgok logi-
aval való méregetése? Oly pokolian volt fel-
lltva a dilemma, hogy a szabad elhatározás 

gyancsak 8zűk területre lapult össze. 
á té rn i a megmérkőzés elől, ez látszott A BBANY1SZKÓNÁL ELESETT 48-AS HONVÉDEK SÍREMLÉKE SZEPESVÁRALJÁN. — Jelfy Gyula fényképe. 




